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A néppárt.
Nincs a parlam entben csnk 18 kép

viselője. de nyíltan  fele, titokban  heroin - 
negyedrésze az országnak az 8 elveit 
vallja.

A  legválságosabb időben született, 
m int m inden nagy eszme, m ely az em be
riség' m egváltását czélozza.

M ikor szegények s szegénységünkben 
gyöngék voltunk, m egfosztott a  korm ány 
attól, a mi legnagyobb kincsünk volt, 
s egyedüli vigasztalónk a  nyom orúságban: 
vallásos érzéseinktől.

A zt m ondják ez -szülte a  n ép p árto t: 
csak  az egyházpolitika revíziójáért alakult. 
B algák és rosszakarók, a  k ik  ezt m ondják! 
V ájjon attól a  pár csepptől telik  meg a 
pohár, m ely utolsó g y anán t hull a  tele 
kehelybe ? Hiszen a m érleg karjá t, ha m ár 
egyensúlyban áll, kim ozdítja a  legkönyebb 
súly is ;  kimozdítja egy pehely!

Évtizedek hibái nevelték  a néppártot, 
s az utolsó bűn csak harczba szólította az 
eszméket, m elyek o tt éltek  a  nemzetben- 
közel ezeréve. N éppárti eszmék alapítot
ták  m eg az országot s első néppárti apos
tola e hazának m aga Szent István  volt.

É s m ikor elhangzott a  gyilkos parancs, 
m ikor m egtétetett az első lépés, hogy 
M agyarország kitöröltessék a keresztény, 
államok sorából; m egm ozdultak az ország

Átalakulások.
— A »Fejérmegyei Napló* eredeti tárczája. —

Irta : P a lá s th y  M arczell.
Gyermekleányka az Ormos Giziké a gróf 

ur kasznárának szome-fénye. Egyszerű kék 
kartonruhája oly jól áll telt idomain. Dús szőke 
haját rózsaszínű szallag tartja  össze s a sely
mes habokból egy-egy kipirult arczu kamélia 
kandit ki. Mosolygó, folyton mosolygó szájacs- 
kája van s mennyit összegagyog e beszédes kis 
ajak.

Paluszerte „mamáu-nak hivják őt, úgy 
ragadt reá név játszótársától. így  a jegyzöék 
Ernőjétől hivják egymást, sejti talán Jpicziny 
szivük, hogy nincs melegebb szó a szeretet ki
fejezésére, m in t: „te kis mamára11, „te atyus“, 
8 e két apró furcsaság szereti egymást, gyer
mekszívek szeretetével.

Telik-múlik az idő. A „kis mama11 serdült 
lány lesz, az „atyus11 távol járt, tanult, most 
gépész a grófék gyárában. Nagyritkán látják 
egymást. — A „mama11 gyermekes vonásai ki- 
fejezósteijesekké váltak. Tüzes kék szemei, sely
mes pilláikkal, azok most is a gyermekkoriak 
termete nyúlánk, karcsú: baja lebontva hosz- 
szan omlik yégig vállain, hátán, le a meddig a

S hosszabodott szoknya ér. Pajzán, csapongó 
m álmodozóvá lett, a virág álma az a 

közelgő tavaszról, napsugárról.
Bontják szirmaikat a virágok, s a grófi

legjobbjai, hogy a  keresztény vallásról, a 
m agyar nemzetről elhárítsák a  végzetes 
következm ényeket.

A  nagyurak, kiknek nem  volt mit 
nyem iök  a küzdelemben, leszállottak palo
táikból a  föld népéhez és apostoli szózattal 
ajkukon biztatták a csüggedőket; „H a ki
ölték belőled a hitet, vigasztalódjál én 
visszaadom  n ek ed ; h a  e lakaiják  venni 
vallásodat, ne félj én ott állok m elletted 
a bajban, veled egy sorban küzdők a  küz
delemben. H igyjél Istenben tovább is, 
m ert van I s te n ; szeresd embertársaidat, 
m ert vannak  még jó  emberek." E s a nyo
m orait viskók lakóinak kim erült vonásaira 
a  lelkesedés, a rem ény éltető p irt varázsolt. 
Ú jra  éledt, újra  hitt, s hogy elsősorban 
azokhoz ragaszkodott, a  k ik  rem ényt és 
h ite t öntöttek belé, ez csak természetes.

De a  néppárt nem állo tt meg az 
utolsó csepp keserűségének eloszlatásánál, 
a  m időn keblére ölelte a népet s vigasz
ta lta  a lelkiekben, nem feledkezett meg az 
élet m ás szükségleteiről sem.

F elkereste  szegényes o tthonukban azo
kat, a  k ik  kopár, kietlen vidéken, fahéj
ból készült kenyéren tengetik  szomorú 
életüket. Felkereste azokat a kétségbe sett 
embereket, a  kik hitüket, rem ényüket vesz
tették, hogy ebben az országban tovább is 
fentarthassák  m agukat és fájdalm as kese
rűséggel akaríák  elhagyni a földet, a mely 
olyan m ostohán táplálta. „ Itt akarod 
hagyni hazádat, m ert fázol és éhezel, mert 
rosszak a  földeid, m unkádnak eredménye

ark százados nyárfáinak ezüstös lombjai közt 
ujkáló szellő oly édes, titkos dolgokat suttog 

a szerelemről, virágfakadásról.
A vén kastély falain belől is uj élet pezs- 

dül meg. A szivárványos, elfakult ablakok 
megnyílnak, rendezés, takarítás zaja hailik a 
szobákból. Az ifjú gróf jö haza nyaralni.

Pár nap múlva ott sétál a üpark árnyas 
utain, egy halvány férfi, sötét tiizü szempárral 
érdekes vonásokkal s kissé bágyadt, unott te
kintettel.

Pálczájával szórakozottan unatkozva lök- 
dösi a kavicsokat az ösvényen és odaszól kísé
rőjéhez :

— Megyünk mi vissza Jean, megyünk. 
Unalmas fészek ez. Reggeltől estig tehénbőgés 
kuborikolás, lárma. Ha meg kimenekül az em
ber a faluból: hőség, -  fakó akáczok, — ho
mok — kopár legelők. P ih á ! Nem nekünk 
való ez.

És Jefln szörnyű flegmatikus arcczal bó- 
lin tga t: persze, hogy unalmas, megmondta ő 
azt még otthon.

— Hagyj magamra — szól a gróf s hogy
megmutassa, mennyire unatkozik, az ut mentén, 
nyíló virágok fejeit lecsapdossa pálczájával. 
Némelyikről fólszáll a megriasztott m éh; s oly 
fájdalmasan zsong: miért bántod a monyasszo-: < 
nyom, miért ? — A gróf folytatja különös szó
rakozását. Hullanak jobbra-balra a tarka virág 
fejek. , , .

— Jaj ne bántsa a virágokat! — Van 
szive ?

Mai lapunk 3 oldal.

csekély és ebből a  csekélyből éppen anyr 
nyival járu lsz  a  városok fényes palotáinak 
építéséhez, m int azok, a  kik benne laknak  ? 
Maradj, és kövess engem. É n  gondoskodni 
fogok, hogy m unkádnak több legyen az. 
eredménye, term ényeidnek értéke nagyobb 
és azokon a  terheken, a  m elyek reád  ne
hezednek, könyiteni fogok. Vigyen nagyobb 
terhet az erősebb, te m agad is teher vagy  
önm agadnak." É s azok az emberek, a  kik 
azelőtt az úriem berben nem lá ttak  mást, 
csak zsarnokot és fosztogatót, áhítattal ra 
gadták m eg a  feléjök nyújtott segédkezet 
Az utrakészülő eldobta a vándorbotot s 
m aradt továbbra is ebben a hazában, m ert 
a rem ény egy uj világnak küszöbére ve
zette.

A kopár hegyvidékek után  felkeres
ték a  városokat. Á kisiparosok szomorú 
tanyája is megálló helyük volt. Miut a 
fölkelő nap olyan derűt varázsolt eszméjük 
a rozzant m űhelyekbe: „Tehetetlenek és 
gyöngék vagytok, mert egyedül álltok. E n  
leszek az összekötő kapocs, mely összehoz 
benneteket. Sok kis erő összetéve nagy 
erőt képvisel. Szövetkezzetek. É n  segíteni 
foglak törekvéseitekben s míg m ost a  nagy 
tőke és a  gyáripar dédelgetett kedvencze 
a hatalom nak, én benneteket, m int gyön
gébbeket foglak támogatni, m ert csak igy 
vehetitek fel a  versenyt a pénz erejével. 
Azt akarom , hogy erősek legyetek, m ert 
ti a nemzet testét képezitek, s ti ha éltek, 
ha haltok itt maradtok a hazában. A ti 
ellenfeletek, a  pénz, a hogyan begördül -

Összerezzenve fordul meg, valami megma- 
gyarázhatlan érzés zsibong végig ra jta: „van 
szive ?“ — Oh van, — van, bisz érzi, hogy 
megmozdult az most keblében.

A megszólító Ormos Gizibe, kék szallagos 
szalma-kalapja alól egy-egy szőke pajkos baj
tincs bomlik ki, — tengerkék szemeivel oly 
kérőén, oly különösen néz a grófra. Majd le- 
hajlik, s a kalap ringó karimája félrebiílenve 
látni engedi a hó nyakat, — Szedegeti a piros 
virágszirmokat: szegénykék . szegénykék!
— A gról nézi-nézi szó nélkül. Arczát pir fntja> 
el. Megrezzeu benne egy, eddig rejtett ideg. 
Azután némán, de udvariasan kalapot emel ég 
tova siet. A mint elfódik szemei elöl a bokrok 
a kedves virágszedő leányt, — visszanéz. Meg
megvillan ott a zöld bokrok között a rózsaszínű, 
ruha. Nézi, mig összefut szemei előtt minden. 
A galamb turbékol a major udvarán . . „van-e 
szive?" — „Szegényvirágok." Kukkni—kukrú."

A kis gyöngyvirágok a fii között hin- 
tázzák ezüst csengetyüiket. A grófot pajkos 
nőalakok veszik körül, kaezagnak, moso
lyognak; fejecskéjükön kék szallagos szalma- 
kalap, szőke hajfürtjük kiszabadul alóla, azzal 
játszik a szellő, — mind megannyi rózsaszinü 
mezben — szemeik kékek, ajkaik édesek. Tova 
übegve hivják, csalogatják: kövess, kövess!

S a gróf megy. A kavicsos utón parányi 
lábnyomok látszanak — azokat követi. — Majd 
meglátja távolról a rózsaszinü ruhás leányt, a 
sok angyal között az igazit . . . .  a mint be- 
lebben a kasznárék kertajtaján.
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az országba, úgy ki is kerülhet. Holt 
anyag, a  m elyet idegen lelkek használnak 
fel czéljaikra. Könyiteni a kis emberek 
terhén ez a mi czélunk! Viselje a  reátok 
esÖ terhek egy részét a m illiókban speku
láló tőzsde, a mely ma kiváltságokat élvez, 
m íg a szegény nép roskadoz a terhek 
alatt. H a hiszel bennem, velem jössz!" Es 
a kis iparosok hittel és szeretettel követ
ték  azokat, a kik egyedül ajánlottak segít
séget és védelmet a szegényeknek.

É s apostoli utjokban fölkeresték a vá
rosok nyomorultjait, a gyárak rabszolgáit; 
a m unkásokat is. Felkeresték a czivilizá- 
czió fehér rabszolgáit, k ik  véres verejték
kel izzadnak a zakatoló gépek egészséget 
rabló birodalmában. A keresztényi szere
te t őszinte szavai megtalálták az utat az 
elégületlenek daczos szivéhez, s azok az 
emberek, a kik már a hazát és Istent is 
megtagadták az igazságtalanságok feletti 
gyilkos dühökben: eldobták kezükből a 
véres jövőt jelképező vörös zászlót és szi
vükben újból fellángolt a hazaszeretet; is
mét tudtak imádkozni. Pedig a hozzájok 
intézett szózat rövid volt, de előttük az 
mindent jelentett: „Em ber vagy te is, em
beri jogokra méltó, éppen úgy mint az, a 
kinek millióit szaporítja porbahulló ve
rítéked. Ember vagy, és emberi jo
gaidat megvédelmezem azokkal szemben, 
a kik szegénységed rablánczára fűzve 
téged, dölyfösen kikaczagják a te jo 
gos követelésedet. Kényszeríteni fogom, 
hogy a k it te m unkád erejével támo
gatsz, gondoskodjék családod biztosítá
sáról, erkölcsi érdekeid megóvásáról s 
arról, hogy egészségedet, az emberi élettel 
uzsoráskodó, k eresztényi szeretettel kímélje. 
E s megszerzem a te fáradt testednek s 
vallásos lelkednek a hetedik nap nyugal
mát, a melyet nem szabad elrabolnia tőled 
az emberi kapzsiságnak. Követelni fogom, 
hogy ne légy kiszolgáltatva a munkaadó 
önkényének, hanem mindenben a törvény

oltalma ala tt állj." A biztos jövő  reménye 
volt letéve ebben A  rövid program úiban s 
az internaczionális eszmékkel megm ételye
zett emberek elégedetlenségének helyén a 
béke és a bizalom ütött tanyát.

De a  keresztényi szeretet felkereste a 
többi elégületleneket is. Béke jobbot nyúj
tott azoknak, a kiket a zavarosban halászni 
szerető elemek, kiakartak tagadni a  haza
fiak sorából. A haragos nemzetiségek, a 
k ik  eddig gyűlöletet éreztek, m ert csak 
arra  taníttattak, hálával és megelége
déssel fogadták a hozzájok intézett 
szózatot: „Tegyétek félre a gyűlölködést 
és a  haragot s mint a közös hazának 
gyermekei együttes lelkesedéssel vegyetek 
részt a munkában. Bennünket a keresz
tényi szeretet vezérel és ez a  szeretet so
hasem fog igazságtalanságra ragadni vele
tek  szemben. Fogadjátok el a  k ínált béke
jobbot. Ne űzzétek a m últak ködében szét
o sz lo tt illúziókat, mert álm okban élni, 
ábrándokat űzni az élet m indennapi szük
séglete nem enged. A föld, a hol szület
tetek, vidékek, melyek felneveltek nem a 
tiétek s nem a miénk. A M indenható adta, 
hogy éljünk isteni parancs, emberi tör- 
vénnyek szerint. Közös föld, a melyen 
csak átfutó vendégek vagyunk, a mely 
állni fog akkor is, ha mi m ár porladozunk. 
Tegyetek  eleget Isten parancsainak, mely 
felebaráti szeretetre tanít; engedelmesked- 
kedjetek az emberi törvényeknek, a mely 
minden honpolgárt egyenlő jogokkal ruház 
fel, s m indegyikünktől egyet követel. Ne 
akarjátok a  t e g n a p o t  h o l n a p r a  
vissza varázsolni, mert a  term észet tör
vénye megmásíthatatlan ; ködbe veszett 
m últnak nem lehet jövője. A  m a  m un
kássága, együttes tevékenysége emberi 
kötelességünk. A ki ez alól k ivonja magát, 
bű n t követ el önmaga és családja s csak 
közvetve a haza iránt." E s a  k ik  haragos 
Bzivökben gyűlölettel gondoltak a hazára, 
azok a szeretet szavában m egtalálták az

összekötő kapcsot, a mely együttes m un
kára kényszerít.

E s az ország p in áé n  részében m egér
tették a  szeretet szózatát.

A ki hitet és rem ényt adott a  szen
vedőnek, s felemelte a  bűnös világban té
velygő lelkeket, hogy megtisztulva a  földi 
Báláktól, közelebb emelkedjenek az É g h ez ; 
a ki felkutatta  hajlékában a nyom ort, 
hogy m egvigaszta lja ; a  rem ényvesztettet, 
hogy élni m egtanítsa: ez a néppárt!

A hazátlanságba vágyó szegények ke
zéből a  k i kivette a vándorbotot, s uj 
m unkára serkentette a csüggedőket; a  ki 
a terhek a la tt sóhajtozóknak kétségbeesé
sét eloszlatta s a földnépének szemében a 
hála künyét fakasztotta: az a  néppárt!

A ki tám ogatást nyújt a  kisiparnak, 
védelmet a  m unkásnak; a ki lehetetlenné 
teszi a  szoczializmus tévelygését és kibé- 
kiti a nemzetiségeket, hogy közös m un
kánkban résztvegyenek: ez a  n éppárt!

Nem csoda tehát, ha az ország népe 
soha nem  tapasztalt lelkesedéssel CBalako- 
zott ehhez a párthoz, de igenis az erkölcsi 
elzüllöttségnek legrettenetesebb bizonyí
téka, hogy ez ellen a párt ellen, ez ellen 
a program m  ellen a legkétségbeesettebb 
harczot folytatta  a korm ányhatalom .

Milyen gonoszok, m ilyen bűnösek 
lehetnek ezek az emberek, hogy érzéket
lenek m aradnak  az emberi nyom or iránt, 
de sőt a k i ezt enyhíteni akarja, a  k i a 
szenvedőkön segíteni akar, azt az erőszak 
minden eszközével elnyomja.

D e csak egyeseket, csak az eszme 
teijesztőit nyom hatták el, m aga az eszme 
él és m ielőbb érvényesülni fog.

K evesen, de az ország nagy  többsé
gének nevében fognak küzdeni képvise
lőink a  parlam entben s ez olyan erő, hogy 
ezzel szemben elenyészik a korm ány hazug 
többsége.

A gróf meg csak áll, egy irányba nézve 
hos.-züii, hosszan, s eszébe jut elmosódott álom 
gyanánt egy régi nyár. egy kedves gyermek
korában itt töltött nyara, mikor együtt já t
szottak e leánykával a porban. — Miért is 
nincs az úgy most? . . .

Jaj a virágnak, ha megkívánja a hatalmas 
vihar, magával sodorja vadul szilajon! S vége 
a förgetegnek, ha megszereti a tavasz gyer
mekét, elenyészik, langyos szellővé lesz, úgy 
csókolgatja, úgy szívja be a virágnak, édes 
illatát csendben, boldogan 1 . . .

A gróf egész nap levert, merengő, elfogult. 
A kaczagányos ősök komoly képei komoran 
néznek le reá Szúró tekintetűk azt mondja: 
Te gyönge, te korcs, ki uralod azt a semmis 
husaarabot ott bordák közt, te gyönge — te 
gyáva! — Ha aztán elfordul, a kék függöny 
mögül „azt" a két égszemet látja előragyogni,
— azt mindenünnen — s akkor aztán feledve 
a büszke ősök, a komor tekintetű sötét képek, 
feledve minden, a vér, a szív ragadja magával 
szédületes örvényébe, melyben a halfl — 
gyönyör. Újra körülte az ezer s ezer parányi 
tündér, vigyorgó arczu kohold: Te balga, 
te botor! Fény s meleg nem egy, — nem egy!
— Idegesen csenget. Le s föl já r  izgatottan, 
nem veszi észre a belépő inast. Ott ám sokáig 
az istenadta, s nézi ura elváltozott arczát. 
Vegre észreveszi a gróf: — Jean fekete öltö
zetemet.

Csomagolva van méltóságos ur!
— Minek te? . . .

.. , — Ezt az unalmas vidéket? — dadogja 
ijedten a sápadozó Jean.S “

— Ki mondta? . . Jó fiú, menj s hozd 
öltözetemet

A szolga fejcsóválva engedelmeskedik: mi 
lelheti a gróf urat? oly különös ma.

Alászáll a nap, csupán félkorongja látszik 
ki a szemhatár pereméről . . . . s egyre halvá
nyuló fénysáyjai látszanak a sötétülő égen.

A park fái hórihorgas árnyat rajzolnak a 
csillogó, harmatos gyepre. A gróf gondolataiba 
merülve halad ugyanazon utón, melyen reggel 
Gizit követte.

Halkan kopog az ajtón. „Szabad" szól 
egy mély hang. A gróf belép. Az agg Ormos 
nem tud hova lenni örömében. — Mily sze
rencse . . . szegény házamban . . . Mivel szol
gálhatok méltóságos gróf?

— Ugyan édes Ormos bácsi, csak úgy, 
— úgy mint régen. Emlékezik? — mikor ki
csiny gyerek voltam még? Hol az én kis játszó 
társnőm? — tudja, a Gizácska, — ki is kap
tam ám tőle a levert virágfejekért.

S a világfi úgy beszélt össze-vissza, mint 
egy szerelmes gymnázista.

A lány, az künn van a kertben. Sok a 
dolga, — nincs asszony a háznál. — E jh ! de 
én a magam bajáról beszélek. Meddig szándé
kozik méltóságos uram itthol maradni ? —

— Meddig, — meddig ? — Mig megháza
sodom. Van is már választottam — régi je
gyesem . . .

— Úgy?
— Igen- — Szép, — jó — és — Ormos 

Gizának hívják.
— De mélt . . .

ffie11 ón szeretem őt s ha van irántam 
rég tanúsított barátságából egy szikrányi is,

— nem tagadhatja öt meg tőlem, — nem! . . . . 
A jó öreg homlokán veríték gyöngyözik. 
Oda veregeti tenyeréhez a felkapott üres tajték 
pipát, — azután meg izgatottan dobol az ab
lakon, végre megáll a gróf előtt s alig észre
vehetően rezgő hangon szólni kezd:

— Ne beszéljünk erről méltóságos uram! 
fáj az nekem. Nem való az én szegény lányom, 
nem él meg a vadvirág oly közel a fényhöz. 
a naphoz. Elfonnyad az ott, el."

A gróf szeme kigyullad, lázban égő arczát 
mintha a Samum izzó lehe érte volna . . .: — 
Jól van. Majd visszajövök, ha nem leszek oly 
közel a fényhez . . .  a naphoz . . . jó éjt. S 
kitámolyog, ki az esti szürkületbe.

Az est sötét harangja ráborult a földre. 
Homály körös-körül , . . . Csak a kasznárlak 
ablakából szűrődik ki a virágos függönyön át 
kétes világosság. E halvány fénykévében áll 
áll Giza. Haja lebontva borul zokogástól lihegő 
keblére.

„A viszontlátásig . . . Gizi, sugia a gróf 
. . .  s a mint megfogja a parányi puha kacsót 
. . . elkábul . . .  A sötétkék égről ezernyi 
fénysávként czikkázva hullanak alá a csillagok 
. . . s mintha valamennyi láng ebbe a két 
szembe hullana alá, melynek pillantása per
zsel . . . éget . . . .

— Hallottam mindent, szól a leányka . . .
— Hát szeretsz? . . . igen. — Enyém 

léBz? . . . Kövess . .  . Jer! Nem bűn az. Szent
ség a szerelem, — nem a világ, a szív  szabja 
tetteit. Oh kövess, óh jö jj! . . . Pillanatig át
ölelve tartják egymást — szív szivén, ajk az 
az ajakon s a lázas, lüktető dobogás, a halkan
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— A legelvetemedettebb kormány. 
Érdekes kalamitásba keveredett Bánffy a leg
utóbbi napokban. A Tieza-klikkhez tartó zó 
Qajáfi Ödön és Hegedűs Sándor képviselők, 
kogy Bánffynak kellemetlenséget okozzanak a 
kiegyezési tárgyalásokkal kapcsolatosan vehe
mens támadásokat intéztek Ausztria ellen a 
„Nemzetiben- Csakhogy Bánfly báró éppen 
nem mondható független embernek s azért rög
tön sietett fel Bécsbe, hogy igazolja magát. 
Nem sokat ért vele, mert tegnapelőtt az oszt
rák képviselőház egypár órán keresztül a 
N e m z e t  czikkeinek hatása alatt foglalkozott 
vele és pártjával. Ebben a vitában mondotta 
Integer ezeket a szavakat: „Az én támadásaim 
nem irányulnak a magyarok ellen; én a ma
gyarokat épp úgy szeretem és becsülöm, mint 
minden más Magyarországon élő nemzetiséget. 
Én nekem csak a kormány ellen van kifogá
som, a m e ly h e z  h o z z á f o g h a tó  e lv e te m e 
d e t t  k o rm á n y  m ég nem  v o l t a  vi l ágon, "  
A mi a parlamentek tárgyalásainál ritka dolog, az 
antiszemita vezér eme szavai^ a karzaton levő 
közönség olyan zajos helyesléssel fogadta, hogy 
az elnök kénytelen volt felszólalni ellene. Kü
lönben Badeni miniszterelnök Bem volt valami 
elnéző kormányunkkal és pártjával szemben. 
Hegedűs ki is lépett a „Nemzet" szerkesztősé
géből és most erősen forrong a liberális tábor. 
Még össze sem ültek az uj képviselők s máris 
türelmetlenkedik a kormánypárt radikális töre
déke, a mely előbb-utóbb pártforradalommá 
fog fejlődni. Annyi dudás, hogyan is férne meg 
békén egy csárdában!

— A  rendőrminiszter. A fővárosi lapok 
mostanában Bánffynak egy újabb eszméjével 
foglalkoznak. Ez a zseniális úri ember, moBt 
azzal az eszmével foglalkozik, hogy a rendőr
ség felette rendelkezést a belügyminisztérium
ból a miniszterelnökséghez tegye át, s az által 
saját magát tegye az ország Mihaszna Andrá
sává. TJgy látszik azonban a jeleo terv nem 
fog megvalósulni, mert Bánfly jónak látta ta- 
karodót fújni az ő sugalmazott könyomatosá- 
ban kijelentve, hogy e hiresztelésekböl semmi 
nem igaz. Hiszünk a czáfolatnak! Ugyan miért 
is venné ki a szolgalelkü belügyminiszter ke

zéből a rendőrséget, mikór csak annyi a  kü
lönbség, hogy most Peremeinek parancsol, akkor 
pedig a miniszteri tanácsosnak. Formalitásért 
nem érdemes bolygatni a törvényt, más szük
sége pedig hogy nincs Bánffynak reá, azt meg
mutatták a legutóbbi választások alkalmával 
tett intézkedései.

— Árába bocsátott lelkek. Ismeretes a 
eéri választás története, a melynek szomorú 
őse ̂  V i k á r  István volt országgyűlési kép

viselő, aki, bár sokkal nagyobb pártja volt, mint 
ellenfelének, mégis a szavazás megkezdése után 
visszalépett s ennek következtében L  é v  a y  
Lajost egyhangúlag képviselőnek jelentették M. 
Győr vármegyében nyíltan beszélték és a fő
városi újságok is kiírták, hogy Vikár István 
áruba bocsátotta híveinek lelkét s a mandátu
mot tőle Lévay Lajos egyszerűen megvette. — 
Ez ellen a súlyos vád ellen Vikár István most, 
k é t  h é t  m n l t á n  azzal védekezik a  kor
mánypárti M. U.-ban, hogy ő azért lépett visz- 
sza az u'olsó perezben, nehogy a  néppártnak 
alkalmat adjon arra, hogy diadalmashodhassék 
a liberálizmus felett. Ez a mentegetőzés Vikár 
Istvánnak szerencsétlen kapkodása a végső 
szalmaszálhoz. Bizonyítékaink vannak ugyanis 
arról, hogy Vikár István írásban és szóban is 
többszörösen kötelező nyilatkozatot tett arra 
nézve, hogy az egyházpolitikai revíziót követelni 
fogja, a mint hogy annak idején az összes egy
házpolitikai javaslatoknak eŰene szavazott. — 
A győri ügyvédi kamara egyébként ki fogja 
deríteni az igazi tényállást, mert értesülésünk 
szerint Vikár István ügyvéd ellen fegyelmi el-

Í‘érést indított „ e r k ö l c s t e l e n  ü z é r -  
; e d é s“ miatt. Igen helyesen!

— Liberális erkölcsök. Csinos kis bot
rány foglalkoztatja most Szeged közönségét. 
Valami V á r n a i  Lipót szegedi nyondatolajdo- 
nost azzal vádoltak egyes lapok, hogy postai 
kihágást követett el. E  miatt megdiihödött a 
kis liberális és egy röpiratban liberális kompá
niájáról igen épületes dolgokat közöl. B á b a  
Sándor nyomdászról, a „Szegedi Napló" kiadó- 
tulajdonosáról azt mondja, hogy Szeged városát, 
mint annak szállítója, sok ezer forinttal meg
károsította s ezt úgy követte el, hogy tényleg 
kevesebbet szállított, mint a mennyit a város
nak felszámított. Megtámadja továbbá K u l i n y i  
Zsigmond kamarai titkárt és liberális lapszer
kesztőt, kit azzal vádol, hogy törvényhatósági 
bizottsági tag létére segédkezet nyújtott a vá- 

! ros megrövidítésére és 100 írt honoráriumért a

csattanó első csók egybeolvadva dalija . . .  Oh 
jöjj, köves . . .

S a szellővé \á lt  hatalmas vihar lágyan 
ringatva vitte magával szerelmesét, a „vad
virágot . . . "

Ormos bácsi meg csak ott áll a kis szoba 
asztala mellett s gondoskodik. Nagyúri hóbort 
— mormolja — s tovább fűzi szép álmait a 
jövőről: Mily zzép pár is lesz . . .  az a fiú 
ott a gyárban, s Gizus. Kieszelte ö azt már 
régen úgy.

Az öreg zsölyében ül Ormos bácsi, resz
kető kezében egy szarkaláb irásu levél, ott 
találta  a leánya szobájában. Olvassa, meg á t
olvassa századszor talán, még sem érti, nem 
tudja megérteni:

Kedves jó a ty u s!
Ne nehezteljen rám, hogy elhagytam, bár 

rövid időre is. — De látja, úgy szeretem 
Ödönt, úgy szeretem . . . JPár nap múlva ott
hon leszünk, mint — én Istenem! — mint férj 
és feleség. Jó atyuakám, ha tudná, mily boldog 
vagyok, mily boldogok vagyunk. Mondja meg 
annak a másik „atyusnak", mily boldog vagyok, 
tudom örülni fog. Kezei csókolja

szerető leánya 
G-izus,

No megélj te rossz leány igy végig huzni 
a terveimet. Hisz csak ne szeretnélek ennyire 
folytatja ellágyulva s köny pereg végig redős 
arezán. Az öröm gyöngye az, de van benne 
bizonyára egy parányi csöpp a keserűség 
könyéből is. Az a szegény fin ott a gyárban!

A gépek siketitöen zugnak, zakatolnak. 
Az óriási vaskönyökök meg-megvillannak az

olvasztó kemenezék fehér fényében, sebesen 
forogva, dörögve. A nyújtott vas sziporkázva 
vonaglik a padozaton. A fémtéglák nyöszörögve 
lapulnak el a tompa puffanásu „verők" alatt. 
I tt a kiömlő é/cz suatorog, ott az aczélfürész 
süvölt, nyikorog. Kábító zaj, zugás, lárma 
mindenütt"s a gyors kerekű gépek körül fa- 
talpu papucsokban sürög a szurtos munkás-nép. 

A gyár közepén üvegházban forog-szuszog 
; egy ezerlóerüje gépkolosz, a kyklopsok afyja. 
j Gépésze, egy barna arczu ifjú ott áll ol

dalához dőlve s nézi a közeledő grófi párt. 
Ernő e gépész, a „jegyzőék Ernője". Szeme 
megvillan, a mint meglátja a grófilét — Gizikét. 
Elfogja az a rég elfojtott szenvedély: bírni ö t! 
Feje zsibong, torka Mszárad, epedöen, vágyva 

I nézi őt. — — A biztosított szelepből szagga
tott, jajgató füttyök törnek M.

Néhány pillanat s az egész gyár, Giza, a 
gróf, önmaga s száz meg száz munkás össze
gomolyogva röpül föl — föl a magasba.

A gép kazána vészteljesen zúg-búg. Egy 
— kettő ...  egy kézmozdulat s hosszú éles fütty 

I hallatszik. A grófék épp most értek a gép-ko- 
losszához. Giza észreveszi Ernőt s mosolyogva 
nyújtja felé kezét:

„Lásd, mily boldog vagyok, a ty u s!“ 
Atyus megfordul, egy könny csordul alá 

arezán. A grófék tovább mennek, a gégész pe
dig reá borul a gép korlátjára s úgy sir, úgy 
zihál széles melle egy megnevezhetetlen fojtó 
fájdalomtól.

Gizella grófnő nem tudta meg soha, mily 
közel állott a halálhoz, mikor kezet fogott az 
„atyussal" — utoljára...

város kárára írásba foglalta a nyomdászok kar- 
telijét. Végül kijelenti, hogy Bába Sándor tu
lajdonképen az, kit a csendőrségi szállítmá
nyokkal űzött visszaéléseken rajtaértek, de 
most reá tolni akartak. A röpirat Szegeden 
nagy feltűnést keltett s bizonyos, hogy a 
s&jtópörök egész légióját fogja szülni, mert most 
már B ába, K u l i n y i  és a gyanúsított városi 
hivatalnokok is az esküdtszékhez fordulnak 
elégtételért. — Igazán épületes dolgok jönnek 
napfényre, ha a liberálisok marakodnak.

ÖxjöngS liberálisok.
Felháborító értesítést kaptunk a felvidék

ről, azokról a gonoszságokról, a melyekkel el
akarják pusztítani azokat a hithti polgárokat, 
a Mk minden erőszak és megvesztegetés daczára 
tántorithatlan hívei maradtak a néppártnak és 
legszentebb polgárjogokat nem bocsátották 
áruba.

Csak e jsorok elolvasása után láthatják 
igazán, hová ragadtatta magát őrjöngésében a 
liberalismus; csak e sorokból tadjuk meg, hogy 
a gyűlölködés és a bosszú milyen végletekre 
ragadja a megvadult embereket. Ha ellenségei 
volnának e szegény emberek a hazának, fha 
bűnösök és nem istenfélők lennének, akkor is 
fellázadna az ember humánus érzése azon a 
hallatlan bosszú hadjáraton, a melyet ellene 
indítottak.

De él az Isten! El az Isten s vannak 
még humánusan gondolkozó igaz emberek, {a 
kik bizonyosan nem lesznek érzéketlenek az 
emberi nyomorral szemben és a sebet, mit a 
gonoszok vágtak, jótékony szivök nagylelkűsé
gével sietni fognak behegeszteni.

íme egész részletességében a hozzánk be
küldött levé l:

Trencsénmegyének Morva és Sziléziával 
határos vidékét Kisucza folyótól Kisnczának 
hívják. Alig van vidék hazánkban, a mely 
ennél szegényebb volna. Burgonyán, káposztán, 
zabon és árpán Mvül alig terem ott valamL A 
nép szegény, mint a templom egere, krumplin 
káposztán kívül egyéb táplálékot nem ismer, 
kenyér nála kalács számba megy s csak sáto
ros ünnepeken ju t ki belőle.

Ritka becsületességü és vallásos népe a 
lefolyt választások alkalmából iszonyú ostrom
nak volt Mtéve a zsidó kortesek részéről. Az 
egész vidék három választókerületbe tartozik: 
a esaezai. nagybitsei és a kisuczai kerületbe. 
Midőn a választási mozgalom megindult, a 
zsidókortesek mint valami sáskahad rávetette 
magát a derék, becsületes népre és biztosra 
vette, hogy a mit pálinkával nem lesz lehet
séges elérni, azt majd megteszi a ropogós 
bankó. Azonban a nyomorult liberális kufárok 
alapotan csalódtak reményeikben. A nép noha 
kenyere egyáltalában nincsen, noha nélkülözés 
az egész élete, mégis önérzetesen ellenállott a 
vesztegetésnek, tí ha itt-ott a jegyző vagy a 
zsidó rátukmálta a judáspénzt 5, 10, 20 irtot, 
azt a megvesztegetett, mintha lelkét égette 
volna, egyenesen papjánál deponálta.

4gA liberális korteshad látván, hogv a népet

Íiénzzel megvenni nem lehet, 'évén több becsü- 
etessége, mint, a liberális pribékeknek együtt

véve, bosszút esküdött a nép ellen. Elhatároz
ták ezek az uj honfoglalók, hogy a nép leg
szentebb jogát, a választói jogot eltiporják és 
azután kiéheztetik.

Az elsőt már megtették Csaczán, Nagy- 
Bitsén és Várnán. Az utóbbit csak most fogják 
megtenni. Ki van mondva, hogy minden „nép
párti kutyát" el kell pusztítani a fold színéről.

A sok zsidó korcsmára o, mint valami 
polip, karmaiban tartja  a szegény népet. Min
den kölcsönt felmondtak a néppártiaknak. To
vábbá kimondták azt is, hogy mindazoktól, 
a kik a néppartra szavaztak, illetve csak sza
vazni akartak, semmit se szabad venni, viszont 

I ők nem adnak el nekik semmit, munkába nem
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szabad őket felvenni, csak azért, mert meg
győződésűkhez hűek maradtak. _ ,J

A  ki tudja, hogy ezen a vidéken a kis
kereskedéssel' csupán a zsidók foglalkoznak, 
megérti; .hegy ezen összeesküvés következtében 
egyik-másik szegény néppártinak a nagy „bűn" 
következtében el kellene pusztulnia, ha keresz
tény társai nem könyörülnének rajta.

A vidék lelkészkedö papsága, látván ezen 
kínos1 helyzetet, amennyire azt anyagi helyzete 
megengedd, eddig az egyes élelmi czikkeknek 
máshonnan való tömeges megrendelése által 
segített a bajon, legalább ideiglenesen. Most 
azonban a fogyasztási hitelszövetkezetek és 
holtok felállítása láltaLJakarta bájorú-végiegesen 
segíteni. Ez által a szegény néppárti választók 
a zsidók terhére nem fognak esni, mert két 
kézzel megverte azt az Ur Isten, aki akármi
ben az uj honpolgárok kegyétől függ. •

A fogyasztási boltok és a hitelszövetke
zetek szervezőinek az a szándéka, hogy a köl
csönt és az élelmi czikkeket lehetőleg olcsón 
kapja a nép. E czélból magát a boltot,' illetve 
a raktári helyiséget, hogy a drága házbért fi
zetniük ne kelljen, adományokból akarják fel
építeni. Ilyen boltot, illetve raktárhelyiséget 
legközelebb Csaczán akarnak felállítani. Azért 
azon derék népet, a mely meggyőződését sze
génységében sem akarta pénzért eladni akkor, 
midőn más vidékeken a lelketlen kufárok a vá
lasztókat szöröstől-böröstöl megvették, a nemes- 
szivü emberbarátok figyelmébe a legmelegebben 
ajánljuk. P.

Azt hisszük, felesleges ehhez bármit is 
hozzátennünk. A kinek szive van, megérti mit 
kell tennie.

Csak azt jegyezzük még meg, hogy a jó
tékony adományok közvetítését lapunk is szi
ves készséggel eszközli.

A kivándorlás és a papság.
Éhtifusz, görvély, ászkor, a betegségek 

minden neme látogatta meg a felvidék népét, s 
ezt nem most tapasztaljuk először, hallottuk 
már minden télen a felvidék jajkiáltásait s épen 
azért halljuk most is, mert a kormány füle a 
jajkiáltások egész halmazára is süket maradt.

íme ismét kitört a vészkiáltás, bár még 
csak a tél küszöbére léptünk, mi lesz a felvi
dékiekkel, ha majd a tél derekán magunk is 
sínylődünk ?

Eddig a választás betegeinek, sebesült] ei- 
nek, vértanúinak hallottuk átkozó, fájdalmas, 
siró szavát, most egy kétségbeesett tömeg kö
nyörgő szavát: Kenyeret! kenyeret! — mert 
különben kimegyünk.

A liberalizmus nem állotta útját a vész
kiáltásnak, mert a húsos fazekak körül, mert 
az urnák körül járkált, s igy inkább törődött 
coripheusfiinak bejuttatásával, mint a felvidék 
bajával. Csak miután a választásokat már be
fejezték, akkor állt elő a veszély közepett a 
szolyvai járás iőszolgabiréja B a 1 a j t  h y  
Mór, ki nem a kormányhoz fordul kenyérért, 
magát a papságot kéri fel, hogy az Isten igé
iével altassa el a nép baját, mert I z v o r  és 
I z v o r h u t a  községek Brazíliába készülnek 
vándorolni.

íme a papság elégtétele csak látszólag! 
A választás előtt még megvetették a pafot, 
mert lázitja a népet s az nem volt elég, hogy 
újságok hasábjain, a gyűlések házában az „elö- 
rajzok" piaczán ily váddal illeték a papságot, 
“ ég egy anarchista vörös proclamatiot ~ is bo- l 
csájtottak közzé, melyben a papot népámitónak 
nepbolonditónak nevezik s figyelmeztetik a 
népet, hogy ne hallgasson papjára, mert az 
visszavezeti öt a középkor sötétségbe.

S ime, most mikor a felvidéken kitört a 
veszély, ahhoz a népámitó paphoz fordulnak 
mert „én s velem együtt a politikai hatósági 
közegek gyengék vagyunk ári a, hogy őszinte 
io szándékom a mozgalom lecsillapítása, s a 
kivándorlás megakadályozásában sikerre ve- 
zessen.** . . . „Szíveskedjenek engemet . . .  tá
mogatni s szószékről, úgy mint a nyilvános 
életben meggyőzni őket botor szándékuk vesze
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delmes voltáról", — ezeket h ja  Balajthy a 
papokhoz.

"íme a liberalizmusnak megnyilatkozó val
lomása: „gyengék vagyunk", igen. gyenge a 
hivátalr oksereg, mely csak pénzzel tud dolgozni 
a választás körül, s midőn nincs pénz a ‘már
kában, a liberalizmus gyengének érzi* magát, s 
int a papnak: jöjj segítségül, mert veszélyben 
a haza! A te szavad 'Isten szava, ments meg a 
pusztulástól. # .

Igen! de a pap a népet ámítja, bolonditja! 
Hogyan higyjen tehát az a nép neki, mert 
hiszen ámitónak nem szokás hinni?! S ha az 
a pap sötétségbe vezeti híveit, miként hallgassa
nak szavára, hiszen mindenki a világosságban 
szeret éldegélni?! Mi ez tehát ez a felhívás! 
Az embernek megáll az esze!

Ez a liberalizmus tehetetlenségének be
vallása, ez a liberalizmus anarchista vörös 
proklamátiójának lesújtó Ítélete, s mindennél 
fontosabb e fölhivás, mert benne elismeri a 
papság isteni küldetését, mert ezzel nagyobb 
erő, sokkal több eredmény jár, mint a közgyű
lések küldetéseivel, ma már divatos kinevezé
seivel.

Jöjjetek tehát papok segítségemre, mert 
ti Isten küldöttei vagytok, nem vagytok ti 
népámitók, bolonditók, izgatók, ti hazaszerető 
férfiak vagytok, jöjjetek, oh papok! — íme a 
látszólagos elégtélrl, m.-rt a választás már el
múlt, e fölhívás p<-dig november 3-án kelt, de 
választás előtt ugy-e egészen más szél fújt.

A választás id- vagy oda a haza veszély
ben van, jöjjetek papok, óh papok, szívesked
jetek szószékről, úgy mint a nyilvános életben 
meggyőzni öket.“ íme a szószék szabad lesz, 
mely alatt eddig detektív, a jegyzők besúgója 
állott, hogy mit beszélt a pap, miért lehetne 
őt börtönre zárni. Most szabad beszélni, akkor, 
a mikor kenyér kell és nem szó, miért nem 
fordították a „D-s-d-tt“ Erdélyi 300,OUO írtját 

czélra? Most mikor nincs pénz, a pap be
széljen. Az Isten igéjével tartja jól az éhes népet.

Miről beszéljen ? A kivándorlásról ? Csak 
fújná a tüzet. Beszélnie kell a hazaszeretettröl, 
ez lesz thémája. S a tárgyalásban érintenie kell 
a nyomorúságot, okát, mivel lehetne megszün
tetni. S a befejezésben buzdítaná őket a haza
szeretetre, mert „itt élned vagy halnod kell," 
miután a kormány eltávolítani fogja a nyomo
rúság okát.

S ha az okot taglalja, s ezt a beözönlő 
orosz z-idókban találja, vájjon nem lesz-e ez 
izgatás a reczepczió ellen? S ha az okot csak
ugyan az orosz zsidókban találja meg, vájjon 
megigéri-e a kormány, hogy ez okot megszün
teti ? Mert akkor a pap csak ígér, s akkor 
ámítaná a népet! Hajlandó-e a kormány bizo
nyos dolgokat megadni, másokat elengedni? 
Mert nagyobb a hatás, ha a pap mondhatja el 
ezeket a szószékről -  quim de honestaret — 
mint a falu kisbirója dobolná ki Mert a beszéd 
úgy ér valamit, ha azt tett is követi.

Nem Ígérni tehát, hanem tenni — íz le
gyen a jelszó! Félre tehát az alvó liberaliz
mussal, s elő a pozitív kereszténységgel.

Köszönjük a bíró szózatát a veszély kö
zepett, bár követnék a példáját a többiek is. 
Egyszersmind kérjük felvidéki oltártestvérein
ket, mutassák meg, mit tud tenni a pap a haza 
oltáránál, s mit tud tenni, ha veszély van?!

E gy pap.

A magyar nők tiltakozása.
A mai napon a következők küldötték be 

tiltakozásukat:
K olozsvár.

Özv. Fratta  Márkusné, Benke Ferenczné, 
Benke Irén, özv. Balázs Endréné, özv. Szíjártó 
Ferenczné, Proháb Gyuláné, Balázs Ilona, Mül- 
ler Frigyesné, özv. Kiss Ferenczné, özv. Erdödi 
Lajosné, Csukái Elekné, Májer Györgyné, Ve
dén Miklósné, Moldován Gergelyné, Muntyán 
Józsefné, Muntyán Margit, Hempel Jánosné, 
Vinczi Jánosné, Vinczi Rózsika, Józsa Jánosné, 
Bódoki Sándorné, Molnár Pálné, Ferenczi Iza
bella, Pál Juliska, Hempel Anna, Basa Anna 
és Lina, Balázsi Róza, Pali Mariska, Bakó

Juliánná, Závoki Mariska, Antal Józsefné, 
Száva Kajetánné, Szabó Róza, Govrik Anna, 
Lángvizer józsefné, Tóthfalusi Domokosáé, 
Hudliczka Györgyné, Dankó Istvánná, Keré'sfc- 
tesi Józsefné," Grata Jánosáé, Janesz Jánosné, 
özv. Minu Jánosnéí özv. Orbán Ferenczné, Özv. 
Bölöni Elekné, özv. Vég Lászlóné, Hadnagy 
Anna, Kádár Anna, Molnár Pálné, Pogrcz' Já 
nosné, Krisán Mariczi, Krisán Jánosné, Kolozs
vári jánosné, Bányai Györgyné, Mansz Jánosné, 
Virág Gyuláné, Déák Istvánné, De-zbodesz 
Emília, Engelbrecht Ferdinándné, Pap Miklósné, 
Kapcza Árpádné, Benkö Józsefné, Pap Lina, 
Fájer Jánosné, Fájer Zsuzsanna, Heincz Anna, 
özv. Heincz Autalné, Csordás Józsefné, Csor
dás Irma, Varga Pálné, Sergyám Jakabné, Kö- 
vendi Istvánné, Dobai Róza, Egei Jánosné,- 
Sámuel Józsefné, Kis Andrásáé, Kisán Katicza, 
Fehér Andrásné, Bréda Jánosné, Duróczi Fe
renczné, Pável Istvánné, Prózsa Mihályné, 
Koncz Bódiné, György Zsuzsa, Ozsvárt Jó
zsefné, Szatmári Ferenczné, Mik Jánosné, Csi- 
szér Józsefné, Zaruba Ferenczné, Hajdú Pálné, 
Asztalos Ferenczné, Szüli Józsefné, Szüli Fe
renczné, Kaptyel Jánosné, Boros Róza, Boros 
Péterné, Krisztián Jánosné, Gál Jánosné, Tóth 
Györgyné.

Fatt Györgyné, Fodor Mihályné, Mike 
Istvánué, Mátyus Ferenczné, Szilágyi Mihályné, 
Berki Sándorné, Szabó Samuné, Szilágyi Anikó, 
Papp Jánosné, Bárdusz Lászlóné, Szabó J á 
nosné, Almási Józsefné, Gadó Katalin, Bot 
Mártonná, Szabó Ferenczné, Deák Ferenczné, 
Dósa Andrásné, Tsipkés Elekné, Tímár Szabó 
Istvánné, Kis Máténé, Márton Rozália, Venczel 
Györgyné, Visztai Viólza Istvánné, Rácz Anna, 
Fitznek Vilmosné, Fittek Vinczéné, Márton 
Pálné, Kutas Dánielné, Kiss Simonná, Bognár 
Gáborné, Kun Borbála, Simonffy Zsuzsánna, 
Lászlójános Gáspárné, Koncz Andrásné, Szüli 
Józsefné, Csíki Józsefné, Fazekas Andrásné, 
Nagy Miklósné, Csíki Györgyné, Dobrai Stefá
nia, Finta Pálné, Bodor Pálné, Bodor Istvánné, 
Fornai Jánosné, Turgyán Györgyné, Gergely 
Antalné, Szopós Elekné, Jánosi Györgyné, 
Gergely Jánosné, Kun Gergelyné, Pál Anna, 
Molnár Pálné, Somodi Lidi, Tekenes Judttt, 
Kelemen Józsefné, Gothárdt Juliánná, Kis Sán
dorné, Lörinczi Mária, Szöcs Lajosné, Benkö 
Lászlóné, Szabó Bálintné, Bokor Mártonná, 
Deritei Jánosné, László Jánosné.

A lapunkban eddig közölt tiltakozók száma 
2400. — A tiltakozók neveinek közlését a mai 
számmal befejezzük.

Ifj. dr. Zichy János gróf.
Az „Alkotmány" legutóbbi számában egy 

czikksorozatot nyit meg, melyben az uj néppárti 
képviselőket mutatja be olvasóinak.

A czikk sorozatot ifj. dr. Z i c h y  János 
gróf életrajzának ismertetésével kezdi meg. 
Tekintve azt a szívélyes viszonyt, mely lapun
kat ifj. Z i c h y  János gróf személyéhez fűzi, 
sietünk közreadni a fent idézett lap közlemé
nyét annal is inkább, mert a vármegyénkben 
lakó fiatal gróf megyeszerte nagy népszerűség
nek örvend s bizonnyal mindenki hálásan veszi, 
ha életrajzával megismerkedhetik.

„Fiatal még, — iija ifj. Z i c h y  János 
grófról a nevezett lap — de nem is grófi rang
jánál, hanem nagy politikai képzettségénél és 
szereplésénél, alapos műveltségénél fogva, máris 
egyik vezéralakja a néppártnak.

Ifj. dr. Z i c h y  János gróf született 1868. 
“ áj. 30-án Nagy-Lángon, Fejérmegyében. Kö
zépiskoláit a 4-ik osztályig a kalksburgi Jezsui
táknál, ezután pedig Székesfej érvárott a cziszt. 
főgimnáziumában végezte. Főiskolai tanulmá
nyait Berlinben kezdte, majd Budapesten fejezte 
be és 1892-ben államtudományi tudorrá lön. 
Egyetemi hallgató korában létesítette Buda
pesten a Szent-Imre önképzö-egyletet s azt te
kintélyes és az egyetemi életben számottevő 
faktorrá emelte.

Jogi tanulmányainak befejezése után ter
jedelmes gazdaságainak kezelésében nyert gya-
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p la tó t -  és mint ilyen a fejónnegyéi gazdasági 
egyletbek lótenyésztési bizottságában működött.

Fejérmegyében több tüzóltó-egylétét ala
kított és alakit ma is, igy a többek között a 
jragv-lángit is, mely jelenleg a legelső tüzöltó- 
egjrletek1 sorában áll s úgy ezen, valamint a 
többi általa alakított egyletek szervezését és 
Tűzetését is személyesen eszközli.
• ltí93-ban Fejérmegye tiszteletbeli aljegy

zője lett, 1894-ben tagja lett a magyar főrendi- 
Üázbak, 1893-ban nősült meg, a mikor íg elvette 
% i ó b y  Géza gróf akkori intendáns leányát 
Zichy Margit grófnőt.

A néppart megalakítása előtt tevékeny 
részt vett az országban megtartott kathoiikus 
nagygyűléseken. A Budapesten tarto tt kath. 
nagygyűlésen a tan- és nevelésügyről tartott 
terjedelmes beszédet, majd a Székesfej érvárón 
lófolyt kath. nagygyűlésen egy uj politikai 
párt keletkezésének szükségességéről értekezett 
s nagyrészben az ö beszépének hatása alatt 
született meg ugyanakkor az országos néppárt.

A párt programmjának összeállításánál, 
valamint a párt országos szervezésében tevé
keny részt vett és ez év folyamán számos nép
párti gyűlésen szónokolt és elnökölt. — Nagy 
része volt a „ F e j é r m e g y e i  N a p l ó "  
megalakításában s ezen lapban, valamint az 
„ A l k o t m á n y “-ban is számos magvas czikke

£ n t meg, bizonyságául annak, hogy itj. Zichy 
os gróf nemcsak mint szónok, hanem tollal 

is ügyesen, lelkesen terjeszti és védi a nép
párt elveit.

Ő volt az, ki 1894-ben a nyitrai kerület
ben két ízben lépett fel néppárti programmal, 
először L a t k ó c z y  államtitkár, majd J a n i t s  
Imre ellen.

Az egész ország tudja, hogy mily uton- 
módon és eszközökkel üttetett el akkor a man
dátumtól, ezért nem is ismételjük az ott tör
ténteket.

Rokonszenves, elegáns megjelenésű, jó szó
nok, a ki minden kérdésnek a mélyére hat. — 
Egyik legtevékenyebb tagja lesz a Háznak.“

H Í R E K .
— A  k irá ly n é  nevenapja. A királyné 

nevenapja alkalmából holnap délelőtt 9 órakor 
féryes istentisztelet lesz a székesegyházban. 
A misén dr. S t e i n e r  Fülöp megyés püspök 
fog pontifikálni s jelen lesznek a városi és 
megyei tisztviselőkön kívül a székesíejérvári 
helyőrség tisztikara teljes számban.

— Az orleansi h e rczeg i p á r Kis-Jenőn. 
F ü l ö p  orleansi herczeg, nejével M á r i a  
D o r o t h e a  föherczegasszonynyal az arad- 
csanádi vasút külön vonatán Kis-Jenőre érke
zett. A pályaudvaron hivatalos fogadtatás nem 
volt, de az egybegyült közönség lelkesen üd
vözölte az uj házaspárt. Másnap már hajnalban 
vadászni indultak. Ez alkalommal az orleansi 
herczeg kitűnő vadásznak bizonyult. Száznegy
ven lépésről első lövésre leteritett egy gyönyörü 
özbakot. A herczegnö, ki nem használta fegy
verét, mindig férje oldala mellett tartózkodott. 
Délben az erdőben dejeuner volt, melynél 
Libits felköszüntötte a herczeget, ki viszont 
vadásztársaira ürítette poharát. A első nap 
eredménye a következő: 354 nyúl, 60 fáczány 
3 özbak, 1 róka, 1 vadmacska és 2 szalonka. 
A herczegi pár a dejeuner után Brüszszelbe 
utazik.

— Püspöki konferenczia. Mint megbíz
ható forrásból értesülünk még e hó folyamán 
az ország püspökei közértekezletre jönnek össze 
V. a s z a r y  Kolos herczegprimás budavári pa
lotájában. A meghívókat legközelebb küldik 
azét, A tanácskozás egyik főtárgyát a lelkész- 
hedö papság kongrua javítása togja képezni.

PEJERMEGSfEl ■ N APE.O.

— Kinevezés. A városi pénztár nj sza
bályrendelete folytán a pénztári ,hivataloknál 
előforduló czimváltozésob illetve kinevezések
ben részesültek R a i n  i s s  József és M o h a i  
Lajos pénztári könyvelők kik számvevőkké és 
K ü n s t  János ki számfejtővé neveztetett ki.

— Hám János boldoggá avatása. S za t-. 
már apostoli lelkületű püspöke M e s z l é n y i  
Gyula szivéhez nőtt ideáját, szent életű előd
jének boldoggá avatását megvalósulás elé viszi. 
Áldott legyen érte a püspök, de áldani fogják 
öt a magyar katholikusok milliói is, hogy a 
millenium ünnep tengerében bevilágít ez a 
speczialis kathoiikus mozgalom. Szatmár váro
sában most folynak a boldoggá avatás ügyé
ben a tanú kihallgatások. A tanuk, eskü által 
hitelesített feleleteit M e s z l é n y i  püspök 
Rómába küldi.

— ■ P á ly ázat. A sárosdi plébániához tar
tozó S z o l g a e g y h á z a  fióbközségben a rom. 
kath. önálló tanitói állomás megüresedvén, arra 
ezennel pályázat hirdettetik. Évi fizetés : kész
pénzben számítva 350 ír t  s lakásul egy szoba 
téli fűtéssel. Mindazon okleveles tanitó urak, 
kik ezen állomást elnyerni óhajtják, okmányok
kal felszerelt s az iskolaszékhez czimzett kér
vényeiket minél előbb alulírotthoz S á r o s á r a ,  
(Fejérmegye) küldeni szíveskedjenek. V a v r  ó 
József plébános és isbolaszéki elnök.

— B etörés. Úgy látszik a czigányok, a 
kik Székesfej érvár körül ütötték fel tanyájakat 
ismét kedves foglalkozásaikat űzik, betörnek a 
lakásokba. Legalább e mellett bizonyít, hogy 
tegnap pénteken két helyen is volt betöréses 
lopás, honnan jobbára ágynemüeket vittek el. 
A czigányoknak pedig ágynemű kell most leg
jobban, mert ők is megérzik a hideget. A fel
sővároson lakó özv. S z a b ó n é  és B e r r e g i  
Györgyhöz törtek be, s ágynemű és egyébb 
tárgyak elvitele után elillantak. A rendőrség 
keresi, de vájjon megtalálja-e a tolvajokat.

— T isztu l a város. A rendőrség nagy 
buzgalommal szedegeti össze éjjelenként a gya
nús kóborló alakokat. Alig múlik el nap, hogy 
a razzia eredménytelen maradna. Tegnap, pén
teken éjjel ismét elfogtak a czirkáló rendőrök 
3 lányt s bevitték a „hűvösre". A rendőrfő
kapitány egy-egy heti börtönre csubatta el 
őket, melynek kitöltése után eltol onczolják il
letőségi helyeikre.

— D ifteritisz  Székesfehérvárott. A 
szülök réme, a gyermekpusztit.o difteritisz fel
ütötte fejét Székesfejérváron. Legelőször F é s ű s  
Ferencz jancsár-utczai lakosnál konstatálták 
hivatalosan. Alig hogy eltemette Fésűs az 
egyik gyermekét, a másikat is kivitték tegnap 
délután a temetőbe. Minden szülő rettegéssel 
gondol a veszedelemre, mely olyan hirtelen 
megtölti a temetőt az apró fej fákkal A főorvos 
és a rendőrség a legszigorúbb intézkedéseket 
tette a ragály tovaterjedésének meggátlására. 
Vajha sikerülne!

— A ré szeg ség  következm énye. B o d a 
Ferencz, Halász János válalkozónak kocsisa, 
hétfőn, november 16-án ittas állapotban hordta 
kocsival a kavicsot a lovasberényi útra. Ezen 
foglalatoskodása alatt a kocsiról leesett és pe
dig oly szerencsétlenül, hogy eltörte mind a 
két lábát a rajta keresztül menő kocsi. A sze
rencsétlen kocsist a kórházba vitték.

— Tolvaj Erdély. E r d é l y  Ferencz 
csavargó hétfőn este a vásártéri Szelke féle 
majorban a kerítésen át bemászott s az ud
varról pedig egy szegény kocsisember szobá
jába hatolt be. Már javában szedte össze az 
elvihető dolgokat, mikor A r a n y  kisegítő 
rendőr észrevette, s még idejekorán megfogta. 
Erdély most a rendőrség börtönében üli végig 
a rá kimért büntetést.

— A főkapitány figyelmébe. Nem mi 
vagyunk az elsők, a kik nyilvánosan panaszt 
emelünk ama tűrhetetlen állapot ellen, melynek 
a bérkocsisok hanyagsága miatt, az estéli 
vonattal érkező utasok ki vannak téve. Alig
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egy-két kocsi várakozik kinn a vasutaknál, 
úgy hogy az Utasok akár óhajlják, akár nem, 
^nytel'enek omnibuszon jönni be a városba, a 
h<jl ezepelhetik csomagjaikat a hideg téli éjsza
kában egész lakásukig. Ez az állapot talán 
még sem méltó Székesfejérvárhoz! Elvárjak a 
főkapitány intézkedését hasonló esetek meg
gátlására.

— Kárba vesjsett keresztvíz. A „Váczi 
Közlöny" h ja  a következő jellemző esetet: „Á 
hatvanas években Egerben R e m é n y i  Ede 
hangversenyzett. Válogatott közönsége első so
raiban helyet foglalt B a r t a k o v i c s  Béka 
érsek, a ki az izraelita születésű Reményit 
megkeresztelte és bőkezűen segélyezte művészi 
tehetsége iskolázásában. Reményi íorszdarahja 
a „Repülj fecském" után viharszerüen tört ki a 
közönsége tetszése. Miután a művész belefáradt 
a sok hajlongásba, leszállva a pódiumról Bar- 
takovicshoz lépett: „Nos, öreg, hogy tetszik?*1 
kérdé s fideliter megperegette az ámuló-bámuló 
agg érsek vállait. Válasz helyett Bartakovics

3titkárához, T á r k á n y i  Bélához fordult s han
gosan igy szólott: „Na fiam, ezen a Reményin 
is kárba veszett a mi keresztvizünk."

— Fáczán vad ászát. Gróf Z i c h y  Ödön 
tulajdonát képező Hatvan y tsztán — mist leve
lezőnk értesít — e íjó iü án kedden tartatott 
meg az éVi fáezanvadaszat. Resztvettek a va
dászaton a házigazdán kívül annak fiai ifj. 
Z i c h y  Pál és Antal, azonkívül gróf Z i c h y  
Lázár, dr. H o c h r e i i e r  Kornél uradalmi 
ügyész, dr. B a k o s ,  urad. joggyakornok, 
K r i v á n e k  föerdész és az urad. tisztség. 
Az eredmény kielégítő volt. A vadászatot 
T o n a y  Tivadar vendégszerető házánál fényes 
ebéd követte, mely alatt a délutáni órákig 
vigan mulatott a vadász-társaság.

— R endkívü li közgyűlés. Székesfejér- 
vár törvényhatósága ma délután 2 órakor a 
városház nagytermében rendkívüli közgyűlést 
tartott, melyen a szervezési szabályrendelet 
kiegészitö részét képező számvevőségi és pénz
tári szolgálati utasítás tervezete került tár
gyalás alá.

— S zék esfe jérv á r virilistái. Az igazoló 
választmány f. hó 13-án dr. F a n t a Adolf elnök
lete alatt ülést tartott, melyen megállapittatott az 
1897. évre szóló értékképviselők (virilisták) névsora. 
A névsor összeállítása: 1. K a r i  József 2518  írt 
80 kr. (kétsz. ip. kam. tag.) 2. H e r c z e g  Ignácz 
1985 Irt 12 kr. (kétsz. ip. kam. tag.) 3. S z e l k e  
Kristóf 1392 frt 89 kr. 4. P í s k i László 1354 frt 
— kr. 5. M a d a r a s  Lipót 1250 frt 70 kr. t kétsz. 
ügyv. oki.) 6. F e 1 m a v e r Károly 1241 frt 26 
kr. 7. H a v r a n e k János 1084 frt 32 kr. 8. 
A u j e z d k y  Adolf 1003 frt 22 kr. (kétsz. tan. 
old.) 9. B a l o g h  Lukács 905 frt 50 kr. (kétsz. 
ál. orv. oki.) 10. Dr. É d e r József 874 frt 40 kr. 
(kétsz, orv. oki.) 1 1 .  T ó t h  Artúr 837 frt 38 kr. 
(kétsz. fel. szerk.) 12. Dr. S z e n d e f f v  József 
808 frt 94 kr. (kétsz. orv. oki.) 13. B i e r b a u e r  
János 783 frt 94 kr. 14. R e i c h a r d t Mór 734 
frt 33 kr. 15. F a r k a s d y  Dezső 728 frt 48 kr. 
(kétsz. ügyv oki.) iri. R e c h n i t z e r Soma 721 
frt 50 kr. 17. P e u s z e r Frigyes ü8o frt 39 kr. 
18. L ő r i n c z e  Elek Ó52 frt o kr. 19. L  i c h t- 
n e c k e r t Antal Ö45 frt 43 kr. 20. T ö 1 t é n y i 
Antal 642 frt S4 kr. 21. Ifj. E i s e n b a r t h 
Ágoston 638 frt — kr. (kétsz. gyógysz. oki.) 22. 
V a j m á r Ferencz 035 frt 47 kr. 23. S a v  István 
609 frt 10  kr. 24. Dr. S z a b a d  y József hot frt 
80 kr. (kétsz. ügyv. oki.) 25. L a n g r á f  Gábor 
598 frt 88 kr. 26. E m h e c h t József 5S8 frt 72 
kr. 27. K a r i  István 5S1 frt 10 kr 28 K a i t  e- 
n e c k e r Márton 569 frt 34 kr. 2y. Dr. F  a n t a 
Adolf 568 frt 64 kr. (kétsz. orv. oki.) 30. Dr. S a á r a  
Gyula 561 frt 12 kr. (kétszeres ügyvédi oklevél.) 3 1. 
S c h l a m m a d i n g e r  Antal 531 frt 6 kr. 32. 
F 1 i t s Miklós 519  frt 30 kr. 33. P a u l o v i t s  
Ferencz 5 15  frt 35 kr. 34. D e u t s c h  Ignácz 
504 frt 94 kr. 35. M i r t h Ferencz 498 frt 45 kr. 
36. Dr. Á r ó k a i Antal 487 frt 56 kr. (kétsz. orv. 
oki.) 37. Id. A 1 m á s y Ferencz 485 frt 33 kr. 38. 
Dr. K  ö v e s s y István 483 frt 24 kr. (kétsz. ügyv.
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oki.) 39. G a l a m b o s  István 4 7 2  fit 4 2  kx. 40. 
T ó t h  Aladár 468 frt 7 1  kr. 4 1 .  S c h l a m m  a- 
d i n g e r Alajos 447  írt 22  kr. 42- P  o 11 á k 
Ármin 4 42 frt 2 1  kr. 4 3. A l m á s s y  József 4 40  
frt 93 kr. 44. Id. M  a n n József 4 3 3  frt 16  kr. 45. 
K r e i z l e r  Sámuel 4 2 7  frt 4 6  kr. 46. Idősebb 
E i s e n b a r t h  Ágoston 4 2 5  fit 6 5  kr. 4 7 . F  e- 
k e t e József 407 frt 3 8  kr. 48. V  e i s z Károly 
4 0 2 frt 2 7  kr. 49. S  a y  Ferencz 3 8 5  frt 8 1 kr. 50. 
B  a u e r Károly 38 2  frt 92  kr. 5 1 .  S  c h n e t z e r 
Nándor 3 5 6  frt 4 0  kr. —  A z 1896-iki virilisták 
közül részint kimaradtak, részint nem jelentkeztek: 
K o v á c s  István, K o v á c s  Mihály, N é m e t h  
János, R  e i n i t z Lipót és dr. S c h w a r t z  
U j virilistáknak léptek be az 18 9 7 . évre: B a u e r 
Károly, ifj. E i s e n b a r t h  Ágoston, F e k e t e  
József, K a r i  István és S c h n e t z e r  Nándor. 
—  A  virilisták közül F e k e t e  József egyszersmind 
a Víziváros részéről választott bizottság tag. Lemon
dása folytán a jövő év elején a Vízivárosban egy 
választott bizottságbi tag helye betöltendő lesz. E  
helyre —  mint értesülünk —  a polgárok K  o v á t s 
István vár. biz. tagot, városunk köztiszteletben álló 
polgárát szándékozzák megválasztani.

— Tragédia a koporsónál. Mélyen meg
rendítő eseménynek voltak a tanúi azok, a kik 
f. hó 12-én Veszprémben, a Tallián-féle ház 
ravatalszobájában voltak a megboldogult püspök 
temetése előtt. A ravatal körül álló gyászolók 
közt volt f l u b e r  Károly nyug. tanító is, a 
ki T a l l i á n  Lázárnak régi hűséges embere, 
benső bizalmasa volt. Az öreg tanító némán, 
könytelen szemekkel állt a koporsónál, senki 
sem yette észre rajta a megindulást. Mikor 
aztán felemelték a koporsót, hogy levigyék az 
udvarra, H u b e r  egy hang nélkül a szivéhez 
kapott és összerogyott a koporsó mellett. Esz
méletlenül hozták le és kocsin szállították haza; 
szélhüdés érte, mely megbénította balfelét és 
elrabolta beszélő képességét. A  gyászoló közön
ség közt villámgyorsan terjedt el a tragédia 
híre, mindenfelé suttogva beszélték az emberek 
a megindító esemény részleteit, hogy hogyan 
lett H n b e r  Károly áldozatává annak a néma 
keservnek, a mely nem tudott a szivéből utat 
találni a szeméhez . . . .

— Megszöktetett herczegkisasszony. 
Páráson át szenzácziós hir érkezik GenuábóJ. 
D o n  C a r l o s  spanyol trónkövetelőnek j 
E l v i r a  nevű leányát, a ki különben B our- ! 
bon herczegkisasszony is, Vareggióból, a hol j 
üdülés végett tartózkodott, egy F o r c h i  j 
nevű római festő megszöktette. A szerelmes j 
pár több napon át a genuai Coneordiai fogadó- j 
bán tartózkodott, aztán pedig Vintimillán át ; 
Franeziaország felé indult. A herczegkisasszony 
háromszázezer frank értékű ékszereket vitt 
magával. Forchi a merész szöktető, nős ember 
és több gyermek apja.

— Az első m agyar orvosnő. Lapunk 
egyik elmúlt számában említettük volt, hogy : 
grf. Hugonnay Vilma doktornő .zürichi okleve
lének nosztrofikálásáért folyamodott a vallás- 
és közoktatásügyi minisztériumhoz. A minisz
térium a uosztrofíkálást a három orvosgyakor
lati vizsgálat letevéséhez kötötte.

— Hangverseny és vacsora. A székes- , 
fejérvári V. honvédkerület zenekara f. hó 2l-én 
este a „Magyar Király44 szálloda emeleti tér- ; 
meiben terített asztalok mellett a helyőrség 
tisztikara részére hangversenyt rendez, melyre
a hivatalok, egyletek, tanintézetek, társulatok j 
főnökei (igazgatói) családjaikkal együtt meg- j 
hivatnak. A meghívottak megjelenésre ez utón | 
is felkéretnek. A hangverseny kezdete esti ’ 
fél 8 orakor. !

— Friihzeitig balesete. Frühzcitig Mór ! 
székesfejérvári szallagkereskedöt hétfőn reggel i 
Sárkereszturon nagy baleset érte. Midőn a sár- 
keresztúri vendéglőből — hol szálva volt — 
Mhajtatott a kocsi feldúlt s Friihzeitig oly 
szerencsétlenül bukott le a kocsiról, hogy fején 
és lábán súlyos sérülést szenvedett. A szeren- 
csétlenül járt kereskedőt súlyos sebe miatt 
rögtön haza szállították s a városi kórházba 
helyezték el, hol d r . T r u m m e r  Gyula vette 
gyógykezelés alá.

. _  Gyászjelentés. Alapi S a l a m o n
Sophie, úgy maga, valamint özv. alapLS á l a 
m o n  Vinczéné szül. alapi Salamon Mána és 
az összes rokonság nevében mélyen szomorodott 
szívvel jelentik fi felejthetetlen jó atya, illetve 
sógorának alapi S a l a m o n  Adám 1848—49. 
volt honvédhuszár századosnak f. évi november 
hó 17-én d. e. fél 18 órakor, életének 63-ik 
évében, hosszas szenvedés után történt gyászos 
kimultát. A megboldogált hült tetemei f. hó 
19-én d. u 2 órakor fognak Felső-Alapon örök 
nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szent 
mise áldozat pedig f. h - 2ü-án d. e. 10 órakor 
fog az alsó-alapi r. kath. templomban az Urnák 
bemutattatni. Áldás és béke drága poraira.

— Tolszto jt száműzik. A lengyel lapok 
azt a  hirt jelentik Pétervárról, hogy az orosz 
kormány vádat gyűjt Oroszország legnagyobb 
élő írója, T o l s z t o j  Leó gróf ellen. A kor
mány azzal vádolja őt, hogy előmozdítja a 
szekta-ügyet és romlással jfenyegeti az orosz 
állami egyházat. Az orosz kormány Tolsztojt 
valószínűleg Szibériába fogja deportáltatok

— Az egyetem hallgatói. A tudomány 
egyetem kvesztori hivatala most állitotta 
össze a hallgatóság statisztikáját E szerint a 
hallgatók száma az idén szaporodott. Mig tavaly 
a beirott hallgatók száma 4407 volt, az idén 
4697-re emelkedett. Az idén a jogi és bölcsé
szeti kar hallgatóinak száma emelkedett, mig 
az orvostanhallgatók száma tetemesen csökkent. 
Az idén a jogi karra beiratkozott 3171 hallgató, 
tavaly 2870, a többség 301. Ezek közül 2917 
rendes, 254 rendMvüli hallgató. A hittudományi 
kar hallgatóinak száma 86, tavaly 77, többlet 
9. Közülük rendes 83, rendMvüli 3. Az orvosi 
karra beiratkoztak 742-en, tavaly 832-en, apa
dás 90. A beíratottak közül rendes 721, rend- 
Mvülí hallgató 21. A bölcsészeti karra beirat
koztak 578-an, tavaly 505-en, többség 73, kö
zülük rendes hallgató 522, rendMvüli 56. A 
gyógyszerészettanra beiratkoztak elsőévesek 
66-an, másodévesek 54-en, tavaly elsőévesek 
63-an, másodévesek 60-an. Az idén tehát a hal- 
gatók száma 290-nel emelkedett.

— Mi érdekli a n őket leg inkább  ? A 
Wornau czimü angol lap fölvetette ezt a kér
dést és a beérkezett válaszok meglepő .ered
ménye az, hogy a nőket első sorban a politika 
érdekli. Azután következnek csak irodalom, 
tudomány és művészet. Azt két asszony se 
irta, hogy legjobban a házi ügyek érdeklik.

— A iszegéuy iskolás g y erm ekek  El- 
dorádója. A brüsszeli városi tanács, a minap 
elhatározta, hogy az iskolaköteles gyermekeket, 
ha szüleik kívánják, ingyen látja el ruhával és 
élelemmel. A város e végből több millió köl
csönt akar fölvenni s az ekképpen magára vál
lalt terhet a jövedelmi adóból fogja törleszteni.

— Éhhalál fösvénységből. Cour be -  
voieban, Páris egyik külvárosában a minap a 
szó szoros értelmében éhen halt egy asszony 
akinek évenkint vagy 6000 forint jövedelme 
volt a vagyonából. Couillardnak hívták, 86 
éves volt. Á napokban föltűnt azoknak, kik egy 
házban laktak vele, hogy nem látják többé az 
agg asszonyt, és mivel erős rossz szag áram
lott kifelé a lakéiból, a dologról értesítették 
unokaöcscsét, a ki Páriában lakik. Ez a rend
őrséggel behatolt a lakásba, a mely úgy tele 
volt zsúfolva drága bútorral és műtárgyakkal 
hogy először utat kellett törni, hogy a keresett 
asszonyhoz juthattak. Egy régi, rozoga ágyon 
feküdt, csontvázzá fogyva, holtan. Az orvosi 
vizsgálat kiderítette, hogy Couillard asszony 
minden gazdagsága közepette, éhen h a lt! Az 
értékpapírjait azonban a zsn őri asszony úgy 
elrejtette, hogy mindeddig nem tudták meg
találni.

— Szerencsés M enehk. Trieszt egyik 
vendéglőjében a múlt pénteken két iskolás fiút 
fogtak el, a kik Gráczból szöktek meg és Mé
n é  1 i k ellen készültek háborúra. Erre a czélra 
volt is tíz forintnyi útiköltségük. Menelik azon
ban előrelátó és szerencsés ember, ő  idejekorán 
megkötötte a békét Olaszországgal és így re
mélhetőleg a gráczi fiuk is hazamennek, hogy 
apjuk pipaszárával megejtsék az elszámolást.

— A kőtelező koronaérték behozatel*. 
Wekerle volt pénzügyminiszter, mikor 1892-ben 
a valuta törvényeket tárgyalták, a készpénz
fizetések megkezdését 1897-re helyezte kilá
tásba.; A készpénzfizetések megkezdéséről ter
mészetesen még sokáig nem lesz szó, de a ko
ronaértékben való kötelező számítás már a va- 
lutatörvényeb alapján s a koronák forgalomba 
hozásával el lett volna rendelhető. Mindeddig 
nem történt s Lukács pénzügyminiszter még 
csak legújabban tett Ígéretet a törvényjavaslat 
elkészítésére. Mint most értesülünk, a korona
értékben való kötelező számításra vonatkozólag 
mindakét pénzügyminisztériumban készül tör
vényjavaslat. A kötelező számítás megkezdését 
a bét kormány 1898. január 1-re tervezi.

— A jeruzsálemi főrabbi. Följelentés 
folytán értesült a belügyminiszter, hogy az or
szágban A r  v a s József nevű állítólagos jern- 
zsáfemi főrabbi bönyöradományokat gyűjt. A 
miniszter ennek következtében leiratot intézett 
a ■'örvényhatóságokhoz, melyben tudatja, hogy 
ő bizonyos R a v a s z  József nevű jeruzsálemi 
rabpi részére egyhónapi tartamra állított M

! gyűjtési engedélyt. Felnivja a hatóságokat, néz- 
| zenek utána, vájjon a fentebb nevezett állitóla- 
1 gos jeruzsálemi főrabbi nein azonos-e azzal, 
i a ki az engedélyt nyerte, vagy pedig Arvas 
| József engedély nélkül koldul. Ravasz József - 
j nek az az engedélye már szintén lejárt, tehát 
; nincs joga bönyöradományokat gyűjteni. Felta- 
1 lálás esetén a szabályszerű eljárás ellene meg- 
; indítandó. — A rabbit, ha nyakoncsipik, meg- 
1 felelő büntetés után az ország határára tolon- 
! czolják.

— Macchiavelli és az örmények. Lon-
! donból iiják: „Az örmény kérdésnek és a mé- 
! szárlásoknak senki más az oka, mint MaccMavelli.
| Ezt a lángeszű teóriát állítja fel egy „ifjú 
i török, Divan K é l é k i á n ,  egy angol lap 
I legújabb számában. Szerinte Abdul Hamid 
i uralkodásának első éveiben egy bizonyos török 
i diplomata, Recbid pasa nagyvezér tanítványa,
■ aki az ó-török reakezionárius párt elveit követte 
: — Mhasznált egy audiencziát arra, hogy a 

szultánnak török fordításban átnyújtsa Mace- 
hiavelli iratait. Macchiavelli rossz tanácsai 
rontották meg Abdul Hamid jó  erkölcseit éB 
vetették meg a szultán szerencsétlen politikájá
nak alapját.14

— P á ris  v ízfogyasztása. Páris városá
ban 1895-ben 200 millió köbméter patak- és 
forrásvizet használtak el. A patak, illetve folyó
vizet vették: a Szajnából 45.719.900 köbm., a 
Marneból 27 495.450 köbm., az Orrcq-ból 
52.191.350 köbm., s artézi kutból 1.814.050 
köbmétert. Összesen 127.220.750 köbm. Forrás
víz összesen 71.941.500 köbm. kellett. 1880-ban 
Párisban 34.938 előfizetője volt a vízvezetéknek 
1895-ben b7.000 s néhány száz, úgy, hogy csak 
azok nem tartoznak a vízvezetéki bérlők közé, 
a Mk albérlők vagy épenséggel koldusok.

—M agyar pro testánsok , h a ll já to k  m eg ! 
A jelen iskolai év elejével vonultak be a — 
jezsuiták az oxfordi egyetemmel kapcsolatos 
collegiumukba. Az egyetem hatóságai barátsá
gos, előzékeny fogadtatásban részesítették a 
jezsuitákat, a város lakosságán pedig nyoma 
sem látszik az ellenszenvnek, a régi protestáns 
elfogultságnak. íme ily  váltakozásokon ment 
át az angol protestántizmus e század a la t t ; igy 
közeledik a kath. egyházhoz. Nálunk még a 
régi elfogultság és gyűlölködés uralkodik, ho
lott a magyar nemzet megnemtésére nincs más 
mód, mint a katholikus és protestáns magyarok 
kibékülése az Isten akarata szerint.

— Zsidó világkiállítás lesz Jeruzsálem
ben. Az ügyet a Párisban székelő „Alliance 
Israelite1* vette a kezébe. A mintát a mi buda
pesti retrospektív történelmi Mállitásunkról 
vették. A nevezett zsidó világszövetség egy 
tagja, H o n o r é ,  e czélból já r t  Budapesten a 
mi Mállitásunk tanulmányozása végett s most 
Jeruzsálembe készül, hogy az előkészületeket 
a helyszínén megketdje. Még szerencse, hogy 
a tervezők nem Budapestet szándékoztak tervök 
Mvitelével boldogítani. Mert megtehetnék ám a 
mai világban ezt is. Hisz annyi zsidó sehol a 
világon nem lakik egy városban, mint Budapesten.
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— Alvó növények. Már évtizedek előtt 
megfigyelték, hogy vonnak növények, melyek
nél az ébrenlét és az alvás szabályosan válta
kozik. Olyan növényeknél észlelik ezt, melyek
nek összetett leveleik vannak, — de ezeknél is 
csak a fiatal példányokon. Az alvó növények
hez tartoznak a Strephium gnianense, Pimelen 
Opectabilis és néhány íüiéle. gAz alvás abban 
nyilvánul, hogy a növények leveleiket vagy 
fölfelé vagy az ág hosszában összehajtják és 
így éjszaka a levélnek az ellenkező oldala van 
Efelé fordítva, mint nappal.

— A z alkohol hatása a táplálkozásra. 
Az amerikai Yale-egyetem élettani laboratóri
umában legutóbb két tudós: Chittendon és 
Mandel érdekes vizsgálatokat végzett arra nézve 
hogy az alkoholnak milyen befolyása van a 
táplálkozásra? A kísérletekből az derült ki, 
hogy ha a  táplálékhoz egy-két százalék ab
szolút alkoholt vegyítenek, ez még elősegíti az 
emésztést, ellenben nagyon hátráltatja, ha 
ennél több alkoholt használnak. Egy esetben 
púkor három százalék alkoholt vegyítettek az 
életbe, a táplálkozás 17 százalékkal rosszabb 
volt. Ugyanez volt eredmény, ha az abszolút 
alkoholt rozspálinkával helyettesítették vagy 
pedig megfelelő mennyiségű brandy-t vagy 
gint vegyítettek az ételbe. Az alkohol tehát, 
csekély mennyiségben hasznára válik az emész
tésnek; de csak nagyon kis mennyiségben, na
gyobb adagban hátrányosan hat a szervezet 
rentartására.

— A csodafényképek. Nagy feltűnést 
keltettek annak idején a csodafényképek, a 
melyeket Röntgen az úgynevezett X-sugarakkal 
állított elő, és méltán, mert szinte hihetetlen 
volt. miként lehet az élő ember csontvázát 
lefényképezni. Ma ínár köztudomású ez a felfe
dezés és nagy jelentőséget főleg orvos-búvárok 
használják fel, akik azon fáradoznak, hogy 
tökéletesítsék Lenárd-Röntgen felfedezéseit. 
R e m y  és C o n t r e m o u l i n ,  a párisi 
Académie des Sciences november havi ülésén 
bámulatos éles fényképeket mutattak be, a 
melyeken a k é z  c s o n t j a i n  k í v ü l  v a- 
l a ' m e n n y i  é r i ?  m e g l á t s z i k  Tanul
mányozni sikerül az előadók módszerével az 
e l ő é b r é n y e k  vérkeringését, a csontosodás 
haladását és a fogak fejlődését. Egy charlot- 
tenburgi tanárnak olyan erős hatású Röntgen- 
féle sugarakat sikerült fölidéznie, a melyek 2 
és fél miliméter vastag z i n k p l é h e n  és 
v a s l e m e z e n  áthatolnak. A sugarak oly 
intenzivek, hogy áthatolnak Buka tarár labo
ratóriumában 2 czentiméter vasfag asztallemezen, 
az asztal alatt álló zinkszekrénykén, a melyben 
egy csomagban hat fényérzö lemer feküdt és 
valamennyi hat lemezben élesen megjelent a 
zinkszekrényke fedelén levő fogantyú. Buka 
tanár megkísérelte a nagyobb távolságból való 
fotografálást is, két méter távolságból az í r ó 
t ó l  1 a t  olyan éleden tudta lefotografálni, 
hogy a tollba préselt betűk is megjelentek a 
képen. íg y  sikerül a betegektől távolabb is 
elhelyezett kísérleti csövei lefényképezni belső 
szervezetükrt. J ó n  M a c i n t y r e  glasgowi 
orvosnak sikerült szintúgy növelni a fiúiig ten- 
sugarak intenzitását, úgy hogy ő a kézből ie- 
fényképézheti a lágyrészeket vagy a csontokat. 
Fluoreszkáló ernyőt használ kísérleteihez a 
melyen élesen kivehetők a s z i v  é s  m e l l 
h á r t y a  m o z g á s a i .

— Bélyegcsonkitás tudományos utón. 
H e g y f o k y  Kakos turkevei plébános, ismert 
jeles természettudós azzal a kérelemmel fordult 
a folyammérnöki hivatalokhoz, hogy közöljék 
vele a folyók vízállásának 1876-ot megelőző 
adatait. Hegyfokynak, a ki nemrég nagy me
teorológiai müvet irt, ennek a müvének kiegé
szítéséül volt szüksége az adatokra. A tudós 
plébános a turkevei parókián csendes lélekkel 
várta az értesítéseket és szeme előtt kedvesen 
zúgtak a  folyók, melynek áradása és apadása 
nemsokára hiteles számadatok alakjában kerül 
eléje. A várt becses számok helyett azonban 
bekopogtatott az hozzája, mely elől senki sem 
menésül meg: az adóhivatal, A kisújszállási 
adóhivatal fizetési megintést küldött Hegyfoky
nak, hogy a sátoralja-ujhelyi folyammémök- 
séghez intézett megkeresése miatt, melyben a

Tiszának 1861—1876-iki 'vízállását kérelmezi, 
két forint bírságot fizessen. Be legalább adato
kat küldött volna a sátoralja-ujhslyi adóhivatal, 
ka már megleleteriette a tudóst De azt irta, 
hogy az adatokért forduljon a  foldmivelési 
minisztérium vízrajzi osztályához, holott ott 
ezek az adatok nincsenek mpg. Érdakag a 
dologban az, hogy Hegyfoky y tíz év előtt a 
bécsi meteorologiai állami intézettől tíz évre 
terjedő hőmérsékleti adatokat kért. Az intézet 
igazgatója, a kit soha sem látott, készségesen 
megküldötte díjtalanul a másolatot és nem 
leleteztette meg bélyegtelen leveleért.

I r o d a l o m  é s  M ű v é s z e t .
Lourdes. Dr. F ü r t  I v á n  a budapesti 

központi papnövelde tanulmányi felügyelője, a 
ki a múlt esztendőben egy 250 személyből álló 
zarándoksereget vezetett Lourdesba, a zarán
dokút közben szerzett tapasztalatoknak, Lour- 
desnak leírása és a csodás gyógyulások ismer
tetéséből álló munkát irt, mely a napokban 
hagyta el a sajtót. Az előfizetési felhívás sze
rin t: a i2  képpel illusztrált és 14 ívre terjedő 

: munka á ra : finom velin papíron, fűzve 1 frt 20 
1 kr, díszes vászonkötésben 1 frt 80 kr, legfino

mabb vastag velin papiroson diszkötésben 3 írt. 
j Az ember vagy Hogy neveljük magun

k a t és másokat. I r t a : Stolez A. Fordíto tta : 
K a r a c s a y  Árpád. Stoleznak híre sokkal 

' nagyobb, minthogy „Az em ber* czimü mun
káját nagyon ajánlani kellene. Jelen müvében 

i az embert jellemzi, születésétől egészen & sírig.
Munkája az emberi életet 12 hónapra osztja s 

; úgy mutatja be az élet külömböző változatait.
Ladidárius és humoros, sokszor az igazság ro- 

J vására darabos irálya kedveltté teszik müveit 
j széltében-hosszában. A mü 10 iv, finom papírra 
! nyomva. Ára 35 kr, fél vászonba 60 kr, egész 

vászon-kötésben 75 kr. Ajándékul igen alkalmas, 
i Megrendelhető az „Oktató Népkönyvtár* szer- 
i kesztöségében, P o z s o n y  (Ferencziek.)

Ü gyvédi Naptár. Jegyzék Napló ügyvé- 
; dek, közjegyzők, bírák és bírósági végrehajtók 
i számára 1897. évre. Szerkeszti: dr. K e n e d i 
j Géza budapesti ügyvéd. Az ügyvédek naptára 
I már a harminczharmadik évfolyam, a mi már 
! méltó tanúsága annak, hogy ez a naptár, me- 
i lyet, Légrády Testvérek adnak ki, hézagpótló 
; űrt tölt be. Tekintetbe véve a naptár tartalmát 
j még a nagy közönségnek is méltán ajánlhatjuk 
: mert megtalálni bent a nagy közönség szük
ség le té re  szükséges dolgok közül sokat. Tar- 
! talma a következők czimek alatt lát napvilá- 
! got. Napijegyek. Naptár. A felséges uralkodó- 
; ház. Bélyegilletéki táblák. Bélyeg- és illeték 
| szabás. Magyar közjegyző díjszabályzat. Buda- 
; pesti váltó törvényszéki díjszabás. A budapesti 
! V. kér. kir. járásbíróság díjszabása. Kamatszá- 
j mitás. Különböző államokban érvényes pénz

nemek az uj koronaértékbel összehasonlítva.
I Postai és távirdai szabályok kivonata. Mérté

kek. Sorsolási naptár. Az igazságügyi szerve- 
! z“t  czim alatt törvényszékek és budapesti ngy- 
; védek czimjegyzékét hozzák A különféle czim 
1 alatt a bécsi ügyvédek, a bécsi cs. k- közjegy- 
I zök név- és lakjegyzéke, magyarországi mims- 
| téri rendeletek és felsöb bírósági határozatok, 
j Á ra e naptárnak 1 frt 40 kr. ajánlott bérmen

tesen küldve 1 frt 55 kr. Megrendelhető Lég
rády Testvéreknél Budapest Vaczi-körut 78.

Levélszerinti oktatás a németnyelv 
megtanulására a Rosenthal-féle módszer 
szerint. Különös tekintettel a magánoktatásra 
irta  P o i l a c s e k  Mór, átnézte dr. S z e m á b 
István. Ezen kimerítő és kitűnő németnyelv
tanból, a mely tizenöt — 30 kros levélből _ fog 
állani, most jelent meg a 9 —12 levél, Grimm 
Gusztáv kiadásában Budapesten. Előfizetési 
ára az egész műnek 4 frt.

Scotti h íres  Elmélkedéseiből papok 
számára megjelent a Il-ik kötet. Az egész mü 
4 kötetre, 100 ivre teljed, ára kötetenkint 1 
frt 50 kr, v. 5 s. assignanda. Az év minden

sőt ihlettségbe is hoz lelkes széni beszédeket 
tartani (a hétnek hét napjára váló tekintettel 
hét éven keresztül is.) Fönséges eszméi folytán 
a megszégyenülés félelme nélkül bátran lehet 
e becseB művet a  ft. papságnak kiváló figyel
mébe ajánlani. A fordító czime : A d j n t u s  
Secundus áldozár, Szatmár, kath. főgymasinm. 
Kívánatra megtekintés végett is meg lehet a 
müvet kapni.

Árleszállítás. Az általam £ évi január 
havában kiadott Scheffmacher-féle „ V i t á z ó  
K a t e k i z m u s *  czimü munkából mindeddig 
oly kevés példány fogyott el, hogy a munka 
nyomatáéi költségeire sem elegendő. Ez okból

S ' veszteség elhárítása végett eddigi árát 
tóm. Ara ezentúl bérmentes megküldés

sel 1 frt 20 kr, vagy erga 4 sacra. Néptanítók, 
hitoktatók és növendékpapok ezentúl is 1 írtért 
kapják. Győri F  a r  k a s Sándor, ny. plébános, 
Perbetén (Komáromm.).

be papi nivatásunkat, másrészt képesekké tesz

K ö z g a z d a s á g .  

Társadalmi osztályok.
(—k  —n.) Erős, gazdaságilag s erkölcsileg 

független középosztály képezte a nemzet poli
tikai s gazdasági fejlődésének legbiztosabb alap
ját. A merkantil-uberálizmns szétrobbantotta 
ezt a középosztályt s megteremtette az újat, 
mely alakulásban van még, de kereteit tisztán 
ki lehet venni ; megteremtette az nj középosz
tály t a maga hasoiűatosságára s képére, koz
mopolitának, kapzsinak, önzőnek, mely rokon
ságát meg nem tagadhatja, a nyugati államok
ban hasonló körülmények között megszületett 
uj társadalmi osztályokkal, mert mindkettőnek 
megteremtője a nemzetközi mozgó töke, a  ka
pitalizmus.

Ki tagadhatná, hogy a magyar közép- 
osztály napja tünedezöben van. A liberalizmns 
v á l s á g b a  sodorta a mezőgazdaságot, hogy a 
társadalmi osztályok legerősebbibét, a gazda- 
osztályt koldusbotra juttassa. Az anyagi hely
zet pedig nagy befolyást gyakorol úgy az egyes, 
mint egész osztályok erkölcsi értékére s meg
bízhatóságára. Innét van az, hogy ez a közép- 
osztály, melyre a nemzet válságos időkben 
bizton támaszkodhatott anyagi s erkölcsi tekin
tetben, ma kihalóban van, jobban mondva át
formálódik a liberális kormányok hivatal-appa
rátusává, mely a mindennapi kenyérért áruba 
bocsájtja meggyőződését, függetlenségét s az 
ősi hagyományoknak mond czinikus módon 
búcsút.

A mezőgazdaság s a kézműipar, mint fog
lalkozási ágak, nem hozzák meg azt a jövedel
met, mely után a közteherviselés a mezőgazdá
nak s kézmniparosnak biztosítaná azt a köz
dolgok elintézésében felette szükséges függet
len befolyást, melyet az utóbbi évtizedben a 
a közjóiét érdekében oly sajnosán nélkülözünk. 
De szabad e téren ridegen financziális szem
pontokra helyezkedni s azt mondani, hogy mi
vel a mezőgazda s a kézmüiparosnál az nj föl
desurak, földbérlők s a kézműipart gyárilag 
termelő-osztály több adót fizetnek s szolgai le
ereszkedéssel viseltetnek a liberális alkotások 
iránt, szabad-e azért a régi középosztály meg
semmisítésére mindent elkövetni, s ezzel meg
bontani a társadalmi osztályok közt azon egyen
súlyt, mely mellett politikailag s anyagilag 
fejlődhetünk.

Mert hiábavaló minden törekvés. A sza- 
badelvüség által megteremteni szándékolt kö
zéposztály nem fogja sohasem a régit pótolhatni. 
Anyagi áldozatokat nem ismer ez az nj osz
tály, mert rideg s önző, sem a haza fogalma, 
sem a vallás nem lelkesíti, minden tettének ru-

fója az önfentartás ösztönéből fakad, minden
en a legrntabb önérdek irányítja, mert istene 

rudri a pénz mindenhatósága. És erre támasz
kodjék a nemzet összesége ? A középosztály 
fogalmához tartozik, hogy ne csak középszerű 
jövedelemmel rendelkezzék, hanem hogy füg
getlen s szilárd legyen. E ri pedig a nagytőke 
által mozgásba hozott rétegekről nem mond- 
hatjuk. AJ ája van rendelve a tőke nemzetközi 
jellegének, azért sem nem független, „sem nem
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— Alvó növények. Már -évtizedek előtt 
megfigyelték, hogy vannak növények, melyek
nél az ébrenlét és az alvás szabályosan válta
kozik. Olyan növényeknél észlelik ezt, melyek
nek összetett leveleik vannak, — de ezeknél is 
csak a fiatal példányokon. Az alvó növények
hez tartoznak a Strephium guianense, Pimelen 
spectabilis és néhány füféle. JAz alvás abban 
nyilvánul, hogy a növények leveleiket vagy 
fölfelé vagy az ág hosszában összehajtják és 
igy éjszaka a levélnek az ellenkező oldala van 
kifelé fordítva, mint nappal.

— Az alkohol hatása a táplálkozásra. 
Az amerikai Yale-egyetem élettani laboratóri
umában legutóbb két tudós: Chittendon és 
Kandel érdekes vizsgálatokat végzett arra nézve 
hogy az alkoholnak milyen befolyása van a 
táplálkozásra? A kísérletekből az derült ki, 
hogy ha a táplálékhoz egy-két százalék ab
szolút alkoholt vegyítenek, ez még elősegíti az 
emésztést, ellenben nagyon hátráltatja, ha 
ennél több alkoholt használnak. Egy esetben 
púkor három százalék alkoholt vegyitettek az 
életbe, a táplálkozás 17 százalékkal rosszabb 
volt. Ugyanez volt eredmény, ha az abszolút 
alkoholt rozspálinkával helyettesítették vagy 
pedig megfelelő mennyiségű brandy-t vagy 
gint vegyítettek az ételbe. Az alkohol tehát, 
csekély mennyiségben hasznára válik az emész
tésnek; de csak nagyon kis mennyiségben, na
gyobb adagban hátrányosan hat a szervezet 
fentartására.

— A csodafényképek. Nagy feltűnést 
keltettek annak idején a csodafényképek, a 
melyeket Röntgen az úgynevezett X-sugarakkal 
állított elő, és méltán, mert szinte hihetetlen 
volt. miként lehet az élő ember csontvázát 
lefényképezni. Ma már köztudomású ez a felfe
dezés és nagy jelentőséget főleg orvos-búvárok 
használják fel, akik azon fáradoznak, hogy 
tökéletesítsék Lenárd-Röntgen felfedezéseit. 
R e m y  és C o n t r e m o u l i n ,  a párisi 
Académie des Sciences november havi ülésén 
bámulatos éles fényképeket mutattak be, a 
melyeken a k é z  c s o n t j a i n  k í v ü l  va -  
1 á  m e n n y  i é r  i s m e g l á t s z i k  Tanul
mányozni sikerül az előadók módszerével az 
e l ö é b r é n y e k  vérkeringését, a esontosodás 
haladását és a fogak fejlődését. Egy eharlot- 
tenburgi tanárnak olyan erős hatású Röntgen- 
féle sugarakat sikerült fölidéznie, a melyek 2 
és fél miliméter vastag z i n k p l é h e n  és 
v a s l e m e z e n  áthatolnak. A sugarak oly 
intenzivek, hogy áthatolnak Buka tarár labo
ratóriumában 2 czentiméter vasfag asztallemezen, 
az asztal alatt álló .linkszekrénykén, a melyben 
egy csomagban hat fényérzö lemer feküdt és 
valamennyi hat lemezben élesen megjelent a 
zinkszekrényke fedelén levő fogantyú. Buka 
tanár megkísérelte a nagyobb távolságból való 
fotografálást is, bét méter távolságból az í r ó 
t ó l  1 a t  olyan éleden tudta lefotografálni, 
hogy a tollba préselt betűk is megjelentek a 
képen. íg y  sikerül a betegektől távolabb is 
elhelyezett kísérleti csövei lefényképezni belső 
szervezetükrt. J ó n  M a c i n t y r e  glasgowi 
orvosnak sikerült szintúgy növelni a Rúngten- 
sugarak intenzitását, úgy hogy ö a kézből le- 
fényképézheti a lágyrészeket vagy a csontokat. 
Fluoreszkáló ernyőt használ kísérleteihez a 
melyen élesen kivehetők a s z í v  é s  m e l l -  
h á r t y a  m o z g á s a i .

— Bélyegcsonkitás tudományos utón. 
H e g y f o k y  Kakos tnrbevei plébános, ismert 
jeles természettudós azzal a kérelemmel fordult 
a  folyammérnöki hivatalokhoz, hogy közöljék 
vele a folyók vízállásának 1876-ot megelőző 
adatait. Hegyfokynak, a ki nemrég nagy me
teorológiai müvet irt, ennek a müvének kiegé
szítéséül volt szüksége az adatokra. A tudós 
plébános a turkevei parókián csendes lélekkel 
várta az értesítéseket és szeme előtt kedvesen 
zúgtak a  folyók, melynek áradása és apadása 
nemsokára hiteles számadatok alakjában kerül 
eléje. A  várt becses számok helyett azonban 
bekopogtatott az hozzája,. mely elől senki sem 
menekül meg: az adóhivatal, A kisújszállási 
adóhivatal fizetési megintést küldött Hegyfoky
nak, hogy a sátoralja-ujhelyi folyammérnök
séghez intézett megkeresése miatt, melyben a

Tiszának 1861—1876-iki vízállását kérelmezi, 
két forint bírságot fizessen. De legalább adato
kat küldött volna a sátoralja újhelyi adóhivatal, 
ha már megleleteztette a tudóst De azt irta, 
hogy az adatokért forduljon a foldmivelési 
minisztérium vízrajzi osztályához, holott ott 
ezek az adatok nincsenek mpg. Érdekes a 
dologban az, hogy Hegyfoky ̂  tíz év előtt a 
bécsi meteorologiai állami intézettől tíz évre 
terjedő hőmérsékleti adatokat kért. Az intézet 
igazgatója, a kit soha sem látott, készségesen 
megbüldötte díjtalanul a másolatot és nem 
lel eteztette meg bélyegtelen leveleért.

I r o d a l o m  é s  M ű v é s z e t .
Lourdes. Dr. P u r t  I v á n  a budapesti 

központi papnövelde tanulmányi felügyelője, a 
ki a múlt esztendőben egy 250 személyből álló 
zarándoksereget vezetett Lourdesba, a zarán
dokút közben szerzett tapasztalatoknak, Lour- 
desnak leírása és a csodás gyógyulások ismer
tetéséből álló munkát irt, mely a napokban 
hagyta el a sajtót. Az előfizetési felhívás sze
rint : a i2  képpel illusztrált éB 14 ívre terjedő 

: munka á ra : finom velin papíron, fűzve 1 fiit 20 
' br, díszes vászonbötésben 1 ír t 80 kr, legfino

mabb vastag velin papiroson diazkötésben 3 írt. 
i Az ember vagy Hogy neveljük magun

k a t  és másokat. I r t a : Stolez A. Fordíto tta: 
K a r a c s a y  Árpád. Stolcznak hire sokkal 
nagyobb, minthogy „Az e m b e r11 czimü mun
káját nagyon ajánlani kellene. -Jelen müvében 

; az embert jellemzi, születésétől egészen a sírig.
Munkája az emberi életet 12 hónapra osztja s 

; úgy mutálja be az élet külömbözö változatait.
Ladidárius és humoros, sokszor az igazság ro- 

! vására darabos irálya kedveltté teszik müveit 
i széltében-hosszában. A mü 10 iv, finom papírra 
í nyomva. Ára 35 kr, fél vászonba 60 kr, egész 

vászon-kötésben 75 kr. Ajándékul igen alkalmas, 
i Megrendelhető az „Oktató Népkönyvtár* szer- 
i kesztöségében, P o z s o n y  (Ferencziek.)

Ü gyvédi N aptár. Jegyzék Napló ügyvé- 
dek, közjegyzők, bírák és bírósági végrehajtók 

i számára 1897. évre. Szerkeszti: dr. K e n e d i 
. Géza budapesti ügyvéd. Az ügyvédek naptára 
j már a bármin czharmadik évfolyam, a mi már 
! méltó tanúsága annak, hogy ez a  naptár, me- 
| lyet Légrády Testvérek adnak ki, hézagpótló 
i űrt tölt be. Tekintetbe véve a naptár tartalmát 
j még  a nagy közönségnek is méltán ajánlhatjuk 
i mert megtalálni bent a nagy közönség szük
ség le té re  szükséges dolgok közül sokat. Tar- 
! talma a következők czimek alatt lát napvilá- 
I got. Napijegyek. Naptár. A felséges uralkodó- 
; ház. Bélyegilletéki táblák. Bélyeg- és illeték 
' szabás. Magyar közjegyző díjszabályzat. Buda

pesti váltó törvényszéki díjszabás. A budapesti 
! V. kér. kir. járásbíróság díjszabása. Kamatszá- 
I mitás. Különböző államokban érvényes pénz

nemek az uj koronaértébkel összehasonlítva. 
Postai és távirdai szabályok kivonata. Mérté- 

I kék. Sorsolási naptár. Az igazságügyi szerve- 
| zet, czim alatt törvényszékek és budapesti ügy- 
; védek czimjegyzékét hozzák A különféle czim 
' alatt a bécsi ügyvédek, a bécsi cs. k. közjegy- 
I zök név- és lakjegyzéke, magyarországi minis- 
| téri rendeletek és felsöb bírósági határozatok, 
i Ára e naptárnak 1 frt 40 br. ajánlott bérmen

tesen küldve 1 írt 55 kr. Megrendelhető Lég
rády Testvéreknél Budapest Váczi-körut 78. j

Levélszerinti oktatás a németnyelv | 
megtanulására a Rosenthal-féle módszer | 
szerint. Különös tekintettel a magánoktatásra j 
irta P o i l a c s e b  Mór, átnézte dr. S z e m á b i 
István. Ezen kimerítő és kitűnő németnyelv- { 
tanból, a mely tizenöt — 30 kros levélből _ fog i 
állani, most jelent meg a 9—12 levél, Gmnm ! 
Gusztáv kiadásában Budapesten. Előfizetési j 
ára az egész műnek 4 fit. J

S co tti h íres  E lm élkedéseiből papok 
számára megjelent a Il-ik kötet. Az egész mü 
4 kötetre, 100 ivre teljed, ára kötetenbint 1 
fr t 50 kr, v. 5 s. assignanda. Az év minden 
napjára közöl elmélkedéseket a vasár- és ünnep
napi evangéliumok alapján. Szellemes gondola
taival egyrészt eszményi világításban mutatja 
be papi hivatásunkat, másrészt képesekké tesz

sőt ihlettségbe is hoz lelkes szánt beszédeket 
tartani (a hétnek hét napjára váló tekintettel 
bét éven keresztül is.) Fönséges eszméi folytán 
a megszégyenülés félelme nélkül bátran lehet 
e becses müvet a fit. papságnak kiváló figyel
mébe ajánlani. A fordító czime : A d j n t a s  
Secandns áldozár, Szatmár, kath. főgymasiom. 
Kívánatra megtekintés végett is meg lehet a 
müvet kapni.

Árleszállítás. Az általam f. évi január 
havában kiadott Scheffinacher-féle „ V i t á z ó  
K a t e k i z m u s "  czimü munkából mindeddig 
oly kevés példány fogyott el, hogy a munka. 
nyomatáéi költségeire sem elegendő. Ez okból 
anyagi veszteség elhárítása végett eddigi árát 
leszáDitom. Ara ezentúl bérmentes megküldés
sel 1 frt 20 kr, vagy erga 4 sacra. Néptanítók, 
hitoktatók és növendékpapok ezentúl is 1 írtért 
kapják. Győri F a r k a s  Sándor, ny. plébános, 
Perbetén (Komáromra.).

K ö z g a z d a s á g .  

Társadalmi osztályok.
(—k —n.) Erős, gazdaságilag s erkölcsileg 

független középosztály képezte a nemzet poli
tikai s gazdasági fejlődésének legbiztosabb alap
ját. A merkanttl-liberálizmus szétrobbantotta 
ezt a középosztályt s megteremtette az újat, 
mely alakulásban van. még, de kereteit tisztán 
ki lehet venni ; megteremtette az uj középosz
tály t a maga hasonlatosságára s képére, koz
mopolitának, kapzsinak, önzőnek, mely rokon
ságát meg nem tagadhatja, a nyugati államok
ban hasonló körülmények között megszületett 
uj társadalmi osztályokkal, mert mindkettőnek 
megteremtője a nemzetközi mozgó töke, a ka
pitalizmus.

Ki tagadhatná, hogy a magyar közép
osztály napja tünedezöben van. A liberalizmus 
v á l s á g b a  sodorta a mezőgazdaságot, hogy a 
társadalmi osztályok legerösebbikét, a gazda
osztályt koldusbotra juttassa. Az anyagi hely
zet pedig nagy befolyást gyakorol úgy az egyes, 
mint egész osztályok erkölcsi értékére s meg
bízhatóságára. Innét van az, hogy ez a közép- 
osztály, melyre a nemzet válságos időkben 
bizton támaszkodhatott anyagi s erkölcsi tekin
tetben, ma kihalóban van, jobban mondva á t
formálódik a liberális kormányok hivatal-appa
rátusává, mely a mindennapi kenyérért áruba 
bocsájtja meggyőződését, függetlenségét s az 
ősi hagyományoknak mond czinikus módon 
búcsút.

A mezőgazdaság s a kézműipar, mint fog
lalkozási ágak, nem hozzák meg azt a jövedel
met, mely után a közteherviselés a mezőgazdá
nak s kézmüiparosnak biztosítaná azt a köz- 
dolgok elintézésében felette szükséges függet
len befolyást, melyet az utóbbi évtizedben a 
a közjóiét érdekében oly sajnosán nélkülözünk. 
De szabad e téren ridegen financziális szem
pontokra helyezkedni s azt mondani, hogy mi
vel a mezőgazda s a kézmüiparosnál az uj föi- 
desurab, földbérlők s a kézműipart gyárilag 
termelő-osztály több adót fizetnek s szolgai le
ereszkedéssel viseltetnek a liberális alkotások 
iránt, szabad-e azért a régi középosztály meg
semmisítésére mindent elkövetni, s ezzel meg
bontani a társadalmi osztályok közt azon egyen
súlyt, mely mellett politikailag s anyagilag 
fejlődhetünk.

Mert hiábavaló minden törekvés. A sza- 
badelvüség által megteremteni szándékolt kö
zéposztály nem fogja sohasem a régit pótolhatni. 
Anyagi áldozatokat nem ismer ez az uj osz
tály, mert rideg s önző, sem a haza fogalma, 
sem a vallás nem lelkesíti, minden tettének ru-

fója az önfentartás ösztönéből fakad, minden
en a legrutabb önérdek irányítja, mert istene 

neki a pénz mindenhatósága. És erre támasz
kodjék a nemzet összesége ? A középosztály 
fogalmához tartozik, hogy ne csak középszerű 
jövedelemmel rendelkezzék, hanem hogy füg
getlen s szilárd legyen. Ezt pedig a nagytőke 
által mozgásba hozott rétegekről nem mond
hatjuk. AJ áj a van rendelve a tőbe nemzetközi 
jellegének, azért sem nem független, ,sem nem
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szilárd. És ennek az ni megbízhatatlan osztály
nak a kedvéért áldozta fel •& magyar liberáliz- 
mns a  középgazda-osztályt, a kézmüiparososz- 
tályt, melyek hanyatlása maga után vonta a 
kisgazdáé kisiparos-osztály pusztulását. Gyenge 
vigasztalására szolgál a gazdaosztálynák, hogy 
lehet állami s megyei hivatalnok, gazdatiszt- 
viselő, vagy akár bérlő, a kézműipariénak, 
hogy lehet gyári felügyelő, munkavezető s 
mint ilyennek több, vagy legalább is annyi 
jövedeleminél birnak, mint azelőtt, mikor az $ 
ípld, melynek most bérlője, tulajdonát képezte 
a a kérmüiparos, ki ma a nagytőke alkalmar 
zottja, önállóan űzte mesterségét. Az önállóság 
s függetlenség persze oda van. . '

A társadalmi osztályok kérdése tulajdon
képpen tehát gazdasági kérdés, melynek lényege 
abban ál, hogy úgy a mezőgazdasági, mint,az, 
ipari termelés terén egészséges haladás csak | 
ngy érhető el, ha a középtermelésnek akadá
lyukat útjába nem gördítünk, mert ez zálogát 
képezi a kistermelés akadálytalan fejlődésének 
is. Ha körültekintünk, mindennek ellenkezőjét 
látjuk, a mi az ország gazdasági haladásának 
biztató jelét képezné. Ipari s mezőgazdasági 
termelés tönkretéve, a kisipar pang, a kisbirtok 
szertelen feíaprózása pedig sietteti a válság 
befejezését, mely ezer s ezer megbízható ma
gyar parasztgazda szájából veszi ki a minden
napi kenyeret. A középtermelés hasonló körül
mények között van, hiányzik az ellenálló erő s 
képesség a kapitahsztikus behatásoknak gyen
gítésére. Mert csak a nagy töke az a gazdasági 
erő, mely a kis- s középtermelést kiszipolyozza, 
szolgává teszi, ezzel útját egyengetve azon uj 
középosztálynak, melyből állami s a közérdek 
tekintetéből semmi vigasztalót sem meríthetünk. 
Azért minden erőnkből rajta leszünk, hogy a 
régi középosztályt helyreállítsuk, mert az újtól 
sem a gazdasági válság megszüntetését sem 
alkotmányos jogaink megvédését, sem a társa
dalmi béke, az erkölcsök s a vallásos élet 
helyreállítását nem remélhetjük. Mert a kapi- 
talisztikus uralom nyomában nem jár sem a 
szabadság, sem a gazdasági erők egyensúlya, 
sem az erkölcsök s a vallás tisztelete.

* Idei borterm ésünk. Egy évtized előtt 
még az országban igen sok bort szűrtek, jólle
het már akkor is sok kárt okozott a füloxera. 
Borunk azonban annyi termett, hogy neticsak 
a belföldi szükségletet fedezte, hanem még a 
külföldnek is jntott mintegy 15—20 millió fit 
értékű bor. A filloxera azonban rohamosan 
pusztított csakhamar ezer és ezer hold szőlő 
vált parlaggá, bortermésünk pedig mindinkább 
kevesebb volt. Végre annyira jutottunk, hogy 
idegenből, túlnyomó részben Olaszországból 
vagyunk kényeknek behozni borokat. Különö
sen a peronospora viticola fellépése óta tapasz
taljuk szőlőink nagy arányú visszaesését és 
bárha a szakértő gazdák bebizonyították, hogy 
e betegség ellen sikerrel lehet védekezni, azért 
100 és 100 ezer hektoliter bornak való szőlő 
pusztul el ezen a réven. De nem elég, hogy el
pusztul a sok szölöfürt, hanem a legnagyobb 
oaj az. hogy mindenütt ott, a hol a szőlőket 
a peronospora megtáma .ta és a hol a védeke
zést, vagyis a permetezést nem tartják czélra- 
vezetönek a megmaradt szölöbogyókból is sa
vanyú eczetes izü mustot szűrnek. íg y  volt ez 
az idén is.

* Fakereskedelm ünk veszedelm e. A i 
magyar fakereskedelmet, mely külforgalmunk- j 
nak igen jelentékeny mennyiséget szolgáltatott, \ 
komoly veszély fenyegeti egész mezőgazdasági I 
termelésünknek legközvetlenebb versenytársa j 
Románia részéről. A szomszéd ország ugyanis ; 
mely óriás erdő-állományának értékesítésére j 
eddig kizárólag a fekete-tengeri kikötőket basz- j 
nálta fel. legújabban erős ver-enyt kezdett fa- ■ 
kereskedelmünkkel itt benn Magyarországon.  ̂
Szakkörökből figyelmeztetnek bennünket arra, ' 
hogy ez a verseny rendkívül erősen sújtja a 
magyar kereskedelmet, annál is inkább, mert a 
romániai fabehozatal a legrövidebb idő alatt 
valósággal elárasztotta az országot. A romániai 
^kereskedők saját ügynökséget létesítettek 
Orsován s most a Dunán hozzák tel az erdőik
ben vágott faanyagot. A folyó év tavaszkor

jelent meg a nálunk eddig alig ismert romániai 
fa a! magyar piaozokon, s rövid 6 hónap alatt 
több mint ö t s z á z e z e r  métermázsa nyers 
éfl'fűrészelt áru Özönlött be az országba. A 
romániai verseny az egész vonalon szembeáU a 
magyar termeléssel s a könnyelműen, meggon
dolatlanul kötött vámszerződést példátlanul ki
aknázza, megrohtja a. magyar kereskedelmet.

* A német tözsdeadó hozadékit. A folyó, 
év szeptember havábán a német tőzsdéken a 
forgalmi adó 1.179,OŐÖ' márkát, a bélyeg adó 
1.275,039 márkát, összesen tékát 2.454,079 ínár
kát eredményezett, a mi 271,719 márkával ke- 
vésebb a múlt év megfelelő időszakának ered
ményénél. Ez adatok azt bizqnyitják, hogy a 
tőzssaé ügyletei oly nagyon rentábilisak, hogy 
a megadóztatást könnyen elbírják, mig az a 
csökkenés, a mely a bevételeknél tapasztal
ható, arra vall, högy a tiétesebb üzletkötések 
száma fogy, a mi mindenesetre örvendetes kö
rülmény, de oka az is, s hogy a német tőzsdei 
körök az uj tőzsdetörvények hatását meghami
síthassák, a határidő-üzleteket m árfmost be
szüntetik, holott a törvény ezeket csak a jövő 
január 1-től kezdödölog tiltotta el. Bizony ideje 
volna, ha már nálunk is behoznák a mindenütt 
igen jól beváló tőzsdeadót.

* L isztk iv ite lünk  Angliába. Londonból 
iijáb a következőket; A néhány bét óta ész- 
Jeihetövé vált erősebb és jobb áramlat követ
kezménye lön, hogy a magyar liszt is jobb 
fogadtatásban részesül mostanában, mint része
sült a múlt augusztás havában. Október havá
ban, ámbár még erre a hónapra vonatkozólag 
nem jelentek meg statisztái ai adatok a liszt
forgalomról, a forgalom még nagyobb arányú 
volt, mint szeptemberben. Az áruforgalmi ada
tok szerint bevittek Magyarországból Angliába 
múlt évi szeptember havában 104.000 angol 
mázsát. Október havában a forgalmat 115 
120.Ü00 angol mázsára becsülik. Érdekes a fel
jegyzésre, hogy a folyó évben (kilencz hó alatt) 
Magyarországból összesen 946,000 angol mázsa 
lisztet szállítottak Angliába szemben a múlt 
évi hason időszaki forgalommal, a mikor a be
vitel 966,960 aDgol mázsára rúgott. A különb
ség tehát 60,000 mázsa. Ha azonban a liszt
forgalom a folyó évből hátralevő betekben is 
olyan arányú lesz, a minő a múlt hetekben 
volt, akkor nagyon valószínű, hogy Magyar- 
országból jóval több liszt jut el 1896. év fo
lyamán Angliába, mint a mennyi érki zett 
1895-ben. Mindenesetre a lisztárak további fej
lődésétől függ a forgalom is és ha az árak 
javulni fognak, a mire pedig kilátás van, akkor 
a magyar malmok és az angol lisztimporteurök 
között élénk összeköttetést lehet várni.

VASÚTI U J  M ENETREND.
—  Érvényes'1896. okt. 1-től. — _ ( 

Budapest—Székesfejérvár—N.-Kanizsa.
indul é rte tik  Indul é r te tik

Gyorsv.: 7-00 reg;. 8-30 d.e. 8-40 d.e. 11-45 d.e. 
Szem. v.: 7-10 reg. 9:16 d.e. 9-26 d.e. 1-39 d.m
Vegy.v.: 2-25 d.u. 4-27 d.u. 4-33 d.u. 8-5Ej este
Vegy.v.: 5'25 d.u. 7-39 este — —'
Gyorsv.: 7-45 este 9-11 este 9'18 este 12-10 éjjel 
Szem.v.: 9-25 este 11-33 este L1-43 este 3-62 éjjel 

N.-Kanizsa—Székesfej ér vár—Budapest
indul é r te tik  Indul é r te t ik

Szem.v.: 12-15 éjjel 4'16 reg. 4-24 reg. 6-29 d.e, 
Vegy.v.: — 6-16 reg. 8-25 d.e.,
Gyorsv.: b-it reg. 8-39 reg. 8-49 reg. 10-10 d.e. 
Vegy.v.: 10 00 d.e. 2-10 d u., 2-35 d.u. 4-31 d.ü. 
Szem.v.: 2-00 d.u. 6-00 d.u. 6-08 este 8-12 e^te
Gyorsv.: 5-06 d.u. 8-00 este 8-15 este 9 40 este
Sz.-Fejér vár—Veszprém. Veszprém.—Sz.-Fejérvár.

indul . é r te tik  indul érkezik
Szem. v.: 5-20 d.e. 8-03 d.e. 4-19 reg. 6-—- d.e.

„ „ 9-34 d.e. 10-52 d.e. 7-08 reg. 8 34 d.e.
„ „ 1- — d.u. 2-33 d.u. 4-43 d.u. 5-53 d.u.
„ „ 9-27 este 11-— este 9-11 este 11-09 est.
Székesfej érvár-------Komávom-Ujszöny.

Indul: d, e. 10-— Vegyes v. É rk .: d. u. 2-46 
este 9-32 Személy v. éjjel 12-41

Komárom-Uj szöny------ Székesfej érvár.
Indul: regg. 3-41, Vegyesv. É rk.: d. e. 8-22 

d. e. 11-27 Személyv. d. u. 2-26

11  C s a k  3 5  kp. 11

2 kezdő be tű  dobozzal együtt, F e h é r
megye és környéke részére egyedül a lu l

írottnál kapható.

Könyvkötészetemben
mindennemű könyvek igen ju tányos á rb an  

és tartósan köttetnek

könyv- és papirkereskedésében, Székesfehérvár, 
Kossuth-utcza, 5. sz.

T em etk ezési vállalat az Ő rangyallioz.

K .  ó v á r i d  e
Székesfejárvár, s a s - u t e z a  2. (fekete sa s  szá llod a  m ellett.)

F ióküzle t: buzapiacz 2.
i:
i;  ̂ Ajánlja a kor igényeinek teljesen megfelelő tem e tk ezési v á lla la tá t hol ércz- 
t1 és fakoporsók minden nagyságban és színben oly dús választékban kaphatók, hogy e 
j ( tekintetben is a legnagyobb városok hasonnevű vállalataival versenyezni képes. Müvé- 
j szileg kiállított diszkoporsók, (Sarkofagok) valamint kettős üvegtetejü, légmentes ko- 
j . porsók (a holttest bárhova szállítására) nagy választékban vannak, úgyszintén halottas 
j szobák, feljáratok s ajtók behuzatalára megkivántató gyászposztó , díszes ravatal s 

tartozékaival rendelkezik, hogy e tekintethen a fővárosi ilynemű vállalatokhoz fordulni 
^felesleges. Szóval temetkezési vállalata úgy van berendezve, hogy a legkényesebb igé
n y e k e t  kielégíteni képes, mit eléggé bizonyít a más városokban s megyeszerte több 

ízben a legelőkelőbb csa ládokn  ti előfordult gyászesetek alkalmival közmegelégedéssel 
. teljesített szolgálatai. Főelvei mérsékelt árak mellett pontos kiszoláglás, kizárva a hi- 

_ nvatlan tolakodás. Végül ajánl szem födeleket, h a lo tti ö ltönyöket, v irág o k a t, fá tyo- 
1 ló k a t és sirkoszo rnkat, melyek üzletében nagy választékban, olcsó áron kaphatók. 
■ ̂ Bárminemű nemesi czim erek  elkészítésére vállalkozom.I A nagyérdemű közönség eddigi pártfogását továbbra is kérem.

.Nyomatott Számmer Imrénél, SzéKesféjérvárott.
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